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Lesson 


pe 


CEST.‏ کم في الیوم Ge JM‏ العام الجدید. مى وَصَلْتُمْ من بلادکم؟ 


4 


Las, Tm‏ هنك ثلاثة یام ea‏ البارحة. 


of A 


ذلك ضر mes EI‏ جمال؟ 


۳ - 5 6 سر m‏ 
: أَيْنَ Go‏ فى iz‏ الصَیّف هذه 


I‏ يا أستاذ؟ 


: أنا L5‏ یوم الثلاثاءء Cabby‏ إلى مَكة لادا 


لا آرید ان أجلس ESS‏ المرَوحة فان 


: ألم 55 بكوالا Cosel‏ 


لى 205 لَمْ أنكث فیها Sab‏ 


A 


Bo m E uetus 
MN e 


ae 


E? 
$ 


FREE TENE 1 ashes.‏ . آسافوت إلى سنْعَافورة 


i2 


tbe‏ و 
تمارین 


Exercises 


|I 
ES إلنها‎ ical d P 


Answer the following questions: ASY اجب عن الاشئلة‎ (Y) 
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(۱) عتّی وَصَل الحسينٌ؟ 
CY)‏ ما gi‏ علي في ESS‏ 
ded SI joe VY)‏ 5 تحت المِؤْوحَة؟ 


Sata)! alae ل في عطلة‎ one) Bla £) 


CNET, 


‘sais Wh 

J aal (1)‏ فیه: 
La‏ 655 الثلاثاء). هنا (يوم) مفعول v Si‏ فيه اشم موب یذ کر ليان 
زمان الفغل أو AMT ME sis ISG‏ از 
S Es (h‏ ساسافر hd‏ شاء Gs) E Ali‏ زمان) 
(ب) diii‏ ميلاً. ale‏ عند Ln. uad‏ تحت شَجَرَة . (ظرف مکان) 
(BBS BIE ue‏ عرف v Es go SI BEN‏ 
Je oS S58 (SN) và ee od duis os‏ عَلَى الَنْح في des‏ 
ol‏ . تَقُول: لغ اغب أمس. هنا Je bss gle 5b (Geil)‏ الکشر في Je‏ 
A‏ 
as iid Ne‏ الفاكهة قَط. هنا (Li)‏ رف ّمان, 
kal de oo‏ في Je‏ 
ُنا. تَقُولُ: اجلش LA‏ هنا (UR)‏ ظَوْفٌ مکان, BE GS‏ 
u$ Gob (5Y EE GWE SY‏ نع e‏ انح في el Jes‏ 
san us tue‏ ششت. هنا Geb (Eae)‏ مكان io‏ علی R3‏ في 


ناك sat‏ قوت ue‏ الظرف. مها 

taa )۱(‏ إلى الظرّف مما ل علی oU ls‏ أو المكان, أؤ Rege‏ 
سافزنا کل gj ERE M‏ ساعة Lala‏ نضت کیلو fa‏ 

نا الکلماث quos JS)‏ ونصف) تابث عن لوف 
cde BS Bie (Y)‏ يه Ls‏ 
tie (Sub)‏ للطزق نانك 

HY e Y)‏ نخو: جت هذا الأسبوع. هنا (هذا) 
ناب عن BI‏ 

ARE )۶(‏ نحو: مکثث في بغداة etl gl‏ . سنا Bu‏ كيلو fe‏ هنا des yl)‏ 
ومائة) glade‏ نابا عن الظزف. l‏ 


Exercises 


(V)‏ إشتخرخ مافي الدَّرْس من ظرُوف oU Ol‏ والمکان: 
Point out the zurûf occurring in the main lesson, and specify whether they‏ 
are zurüf al-zaman or zurûf al-makán:‏ 


- 2 
IR (Y)‏ ما فيه من الظژوف المنيّة: 

Point out the mabnf zurüf occurring in the main lesson: 
عن الظرف:‎ EGU اشتخرخ منه کلمات‎ (Y) 
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E LIuHuUr!  uAoLUu!ÀÁGié L14. . . ... نیس‎ S 


Point out in the main lesson words that are functioning as zurüf: | 


iil الزَّمان والمکان فيما‎ by 5b oie عير‎ (£) 


Point out zurüf in the following sentences, and specify whether they are 
zurüf al-zaman or zurüf al-makán: 


ات 
(۳) کم ساعَة بَفَيَ e edic‏ في الم Imt Js e ii‏ 


ار ]ىا 


EM IIIS Aste Ves Gs (£)‏ 
)0( أَتُسَافرٌ إلى الرّياض هذا الشَّهْرَ؟ )1( st‏ الأذان GR‏ 
ra‏ إلى المَشجد gl‏ بَعْدَهُ؟ oso (V)‏ طويلاً. )^( 
نت yeti (4) Jas‏ نت أمْ ثلاث ساعات؟ 
ETE »‏ تک مه ۱2 

os (0)‏ ظروف Gli‏ والمکان في | لآيات الكريمة ASM‏ 


Point out zurüf in the following ayat, and specify whether they are zurüf al- 
zaman or zurüf al-makán: 


(V کون (یوسف‎ fe ph ES (1) 

(VY ميا شاخ (النبأ‎ eS CES) (Y) 

(0 (نوح‎ 46155 WS رَبْ اني دَعَوْتٌ قَومي‎ Jp (Y) 

(TE (لقمان‎ GE ASS مادا‎ LE uA وما‎ (£) 

(Y £ (الجائية‎ Gia ناکم كما سیم لقاء يوك‎ d as »(o) 
تَحْوِي کل واحدة منها عدا ناب عن الظرّف:‎ ad EM هات‎ (1 ) 
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Give three sentences in each of which a number functions as a zarf: 


(V)‏ هات Jad EM‏ تخوي کل واحدة منها اش م إشارة ناب عن الظزف: 


Give three sentences in each of which a demonstrative pronoun functions as a 
zarf. 


RUE ظزف مما يأتي في‎ JS dei (A) 
Use each of the following zurdfin a sentence: 
das aS قبل. بعد. عند. آمام. خلف. تحت. فوق. هنا. نم‎ 


e- 7 Bg a 


ورد في Ls 3) vo‏ انك تاني إلى لدي اسب في المطار). )3( حرف 
افتناع لامتناع. iby‏ ثلاثة أمُور: 
ii)‏ 
oe b AL (Y)‏ الماضي. 
gu (Y)‏ 


ad gi Jis‏ مغناه: لم gus‏ تنجح. 
SURORI or df‏ ولا A‏ بها جوابها الْمَنْفِ. (يجوزٌ 555 (D is‏ 
as‏ 
J E‏ لحامد: Spe j‏ أمس ما GS‏ إلى الْمُدير. 
Iz‏ الأمثلة الاتية ل )33( 
(۱) هذا طعام فاسذ. S‏ که لاس لَمَرضُوا. (۲) لو ریت ذاك ESS BEN‏ 
(v)‏ لو ES‏ الاختباز edi‏ ما Le‏ 
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ل <- ن M...‏ 


تمارین 
Exercises‏ 
Je (Y)‏ )32( علی | > لجمل ze‏ وغیر ما eb‏ 
Rewrite each of the following sentences using a‏ 


(Y)‏ ضرینی ذاك الولد / ضربته 


(Y)‏ عرفت أن المدرس مُسافرٌ/ ما جئت 


s 


5 œ) 


D O‏ 00 000000 وتو ون * OG ONO T 6,059 6% 9 b‏ 00:6 9,9 9/9 اواج ODS O‏ 6ه 


OS OS OOO OHSS ole vee 0 0/0 0/9. 9 0 مه‎ 59/8/0700 à 6.00 86 ORS e $ 


(o)‏ قرأت هلو AM‏ ضحکت كيرا 


)1( عرفت أنه یکذب /ما BIEL‏ 


a. 6 EDI A ۲‏ مصاع مام اج 2 "o ac.‏ 
V)‏ ( زادث دَرَجاتی بنصف 3555 / نجحت بتقدیر ممتاز 


li أكمل الناقص فيما‎ (Y) 
Complete the following sentences: 

Ul ———— BÓ 
............ لو عرفت آنك تأتي إلى المدينة‎ (Y) 
مه لا رگد‎ os عد مص‎ (£) 
Aaa Aa وفي‎ BE أذخل (لَوْ) في جملتین علی أن یکون جوابها الأوّى‎ (Y) 


Use لو‎ in two sentences. The jawab of the first sentence should be 
affirmative and that of the second sentence should be negative: 


(من قبل). يُبْتَى (JS)‏ و (3a)‏ علی الضمٌ إذا قطع عَنِ الإضافة لفظا لا مَعْنَى. قال 
تعالى: لله AI‏ من SB‏ وَمن Had‏ (الروم (E‏ 


dele تمارينٌ‎ 
. General Questions 
ASI هات مُضارع الأفعال‎ (Y) 
Give the مضارع‎ of each of the following verbs: 


oo d "I 2 wa ^" 82 جر او عم‎ a ie A a? 
فات. ضر‎ LOS لبث.‎ ES رَحَبَ.‎ ELS Fale az. pal 


— —-——————————————— c — 


(Y)‏ هات مفرد: T.‏ شداد: 


Give the singular of 3133 and :شداد‎ 


Give the plural of «i£ and تفس‎ 
هات ضد؛ ضر‎ (B 
Give the opposite of +2: 
يأتي في جملة مفيدة:‎ Gs AS أذخل كل‎ (o) 


Use each of the following words in a sentence: 


JE‏ جریح. استقبل. 58 ساعد. فاتٌ. رَحَب. 


4 
۱ 


١ Points to Remember 1 


S 4 


In this lesson we learn the following: 


(1) The zarf (55) or the mafül fihi (المَفْعُولُ فيه)‎ 


The zarf is a noun which denotes the time or place of an action, e.g., 


a) ليلا‎ ure ‘I went out at night" — ساسافر غدا إن شاء الله‎ `1 shall travel tomorrow’ — 


ela An ed ‘I slept after you slept’ 
This is called zarf alzamán الزمان)‎ 5b), i.e, adverb of time. 


b) W مشيّت‎ `I walked a mile! — عند المدیر‎ in. ‘I sat at the headmaster's. 


‘I slept under a tree.’‏ .نمت تيت سکره 


2 


This is called zarf al-makan المکان)‎ zb), i.e. adverb of place. 


Some zurüf* are add Here are some: E which ends in fathah; pu which ends in 


kasrah; —2> and [t which end in dammah; هنا‎ and „%4 which end in sukün.? 


! Zurüf (À ast) is plural of zarf. 
2 Because both these words end in alif which is sâkin. مَنَى)‎ is actually €), 
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^ 
- 
35 


SES55 22 When did you go out?’‏ مَنَى 
[Sl Where do you study?’‏ تدزس؟: این 
‘Twas not absent yesterday.‏ لم اغبٌ أمس : امس 


‘I have never tasted this fruit.’‏ لم اذق هذه الفا igs‏ قط : قط 


La: La pale! ‘Sit here! 


ESS : شنت‎ Eke اجلسش‎ ‘Sit where you like.’ 


2 


Here is an example of the i'ráb of mabni zurûf. 


In the sentence a L4 لم‎ the word أمس‎ is zarfu zamán, it is mabni ending in kasrah, 


and is in the place of nasb ( Je .(فى‎ 


In the sentence تَدْرْسٌ؟‎ ¿sÍ the word 53) is zarfu makên, it is mabni ending in fathah, and 


is in the place of nasb (2 d .(فى‎ 
Words which function as zurüf. 


A word may represent a zarf and so take the nasb-ending even though originally it is not a 


word denoting time or place. It happens with the following types of words: 


a) words like eo کل تعغض» نصف؛‎ when they have place/time words as their mudáf ilaihi, 


6.9. 


۱ سافژنا کل التهار‎ ‘We travelled the whole day.’ 


A 
eo ge 


‘I remained in the hospital for part of a day.’‏ بَقَيْتَ فى au cai‏ بَعْض یوم. 


ron 


ALEUTI waited for you fifteen minutes.’‏ ربع ساعة. 


A va 
- 


`I walked half a kilometre.’‏ مشيّت نصف كيلو متر. 
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NN ooo a 


In these sentences the words Ca! ep (2% «JS are mansüb because they function ag 
zurüf. But the actual words denoting time or place or their mudáf ilaihi. 

b) the adjective of a zarf after the zarf is omitted, e.g. خلشت طود بلا‎ for حلست وَقتا طويلا‎ 

‘I sat for a long time.’ In the first sentence طويلا‎ is mansüb because it functions as zarf. 
c)a demonstrative pronoun whose badal is a word denoting time or place, e.g., 


te s y هذا‎ 22> `1 came this week’ Here هذا‎ is mabni, and in the place of nasb. 

d) numbers representing place/time words, e.g. أيام‎ Ru. 2l بغداد‎ a الكت‎ stayed in 
Baghdad four days.’ — = AS ale سنا‎ ‘We have gone one hundred kilometres.’ Here i= J 
is mansûb because it represents a word denoting time (eli!) and ما نة‎ is mansüb because it 
represents a word denoting place ( متر‎ AS). 

In the same way, the word کم‎ ‘how many’ functions as a zarf if it represents a time/place 
word, e.g., 

Toad کم‎ "How long did you stay?’ or ‘How many (days/hours) did you stay?’ 

‘How many (kilometres) did you walk?'‏ کم 

(2) The particle F is used to express an unfulfilled condition in the past, e. É., NTC T ۲ 
ت‎ ‘Had you worked hard you would have passed.’ This means that you did not work 
hard, and so did not pass. 

Its Arabic name is خرف امتناع لامتناع‎ which means that this particle signifies that one 
thing failed to happen because of another. 


As you can see, the sentence is made up of two parts. The second part is called the jawáb. 


In the above example 2 is the jawáb. 


The jawáb takes a lâm. This ám is mostly omitted if the jawáb is negative, e.g., 
۱ 13 


"Had I known that you are sick I would not have been late.’‏ لو عَرَفْتٌ آنك مریض ما تاخزت 
Here are some more examples of jl:‏ 


LS Las لو سَمِعْتَ‎ Had you heard his story you would have cried’ 


‘Had you been present yesterday I would not have‏ لو ul yous‏ ما ىك al‏ المدیر 
complained about you to the headmaster.’‏ 
"This food is rotten. Had the‏ هذا الطعام فاسد. لو AIST‏ الاس لمرضوا 


people eaten it, they would have fallen sick.’ 


ESS ذاك المَنْظرَ‎ Zul 3 "Had you seen that sight, you would have 


cried." 
cR لو أن الر خلة الیوم ما‎ ‘Had I known the trip is today, I would not have been late.’ 


(3) In 1 من‎ the word 1 is mabni. Ji and i becomes mabnî when the mudáf ilaihi 
after them is omitted. We may say, دلك‎ Ji من‎ í مدیرا‎ is, NT oy! انا‎ 1 am nowa 
teacher, and was before that a headmaster. Here ذلك‎ is the mudáf ilaihi. ‘Before that’ 
means ‘before being a teacher.’ Now when the mudáf ilaihi is mentioned Js is mu'rab, and 
it takes the jarr-ending (-i) after the preposition .من‎ But when the mudáf ilaihi is omitted 

it becomes mabní, and we say E: مدير | من‎ is, which can be translated as 'and I was a 
headmaster earlier." 

In the same way we say, ذلك‎ J^ من‎ gi الساعة العاشرق ولم‎ a کان بلال معي‎ ‘Bilal was with 
me till ten o'clock, but I didn't see him after that. If we omit the mudáf ilaihi, we say, 

mr ولم ره من‎ ‘But I didn't see him later’ 


In the Qur'an (30:4): 4% ومن‎ T من‎ PST لله‎ "The decision before and after (these events) 
is Allah's. 


Lesson 


a ET elg aiv: الحسنٌ‎ 

المدرس 1 اف oblige‏ همه ان شاء الل " 5فاترکم. 
اناد (Az 505 DT‏ 

ESTIS ECT 

S died Lee Ca: AA‏ شاء aI‏ هو دُوغلاف 

Je رید آن‎ jus dU 


^ 
^ 


Jes‏ : أنا مُمرّض في مُسْتَشْقَى الجامعة. pj‏ د أن حح الطلاب S348‏ للتّطعيِم. 
المُدَرسٌ : خَذْهُمْ. aa SIÉ Aid‏ إلى AREAS‏ وَلْيَرْجِعُوا بعد pill‏ 
te)‏ الطلاث (B ws TTA‏ شراب تصش ی ار دا 
ds‏ من git‏ جامعات emt‏ تا ول is doro‏ 
طالب لیس لده... iis‏ الرس ILS GM‏ يا NI ajá 5S1, SUSE‏ علی 
M‏ 


e LISS:‏ فان Jed dbs‏ من خطي. 
uS‏ : انب يا A) de‏ فراغه من الکتابة) من Casas‏ 
bh‏ لان BRS‏ ان 


: (بَعْدَ الاشتعادّة وَالبَسْمَلّة) eccl‏ الانسان إلى طَعَامه. ..4 


: ما بك یا ded‏ 


KZ 0 
da Tr # . 7 A 
.el col صداع سدید.‎ "X - 


رس : اذْهَبْ إلى SEG; Acl das Cig aR‏ في السّكن. 


o 2 VE‏ ^ و 


ROE أثناء‎ ii e: رس‎ 


me واراساه!!‎ 


Fs 


Answer the following questions: : اجب عن الأشئلة الآتيّة‎ 


BLS (Y)‏ جاء المُمَرّض إلى القَضل؟ 
)1( أبن 3 الو إلى التنهد؟ 
(Y)‏ من الذي GW ES‏ لال ومن الذي CIS‏ 


S الفقل المُضارع وترم‎ e ذه لام الم تخل‎ (JE) 


gee, 


تخل علی فغل الغائب el SEI,‏ نحو: Gob‏ کل 
طالب فى مکانه. لنجلس هنا. 
ASI ey‏ مَکشورة eer‏ بعد Zh‏ والفای ونم 


Exercises 


(۱) اشتخرج ما في الدَّرْس من أمثلة لام الأمر: 
Find out all the instances of E ey icu in the lesson:‏ 

es (Y )‏ لام الأمر فیما «pu‏ واضبطها بالشکل: 
In the following sentences point out E ey and vocalize it correctly:‏ 
(۱) ليذهب الطلابٌ الجددذ إلى المدير ولیرجعوا بعد Y) AMEE‏ ( لیکتب الطلاث 
EIE‏ (۳) لنذهب إلى المكتبة ولنقرأ GAN‏ والمَجَلآت 
stu (£)‏ كالب هذا الدرس وليكتبه. )0( ليُساعد DAI‏ القدامى الطلات 
الجدد. )1( کر واحد في مکانه. (V)‏ لنجلس OV!‏ في الحديقةء ثم لنذهب إلى 

المسجد. 


(Y)‏ أذخل 2 p E‏ الأفعال s AI‏ واضبطها بالشکل: 


Add "el لام‎ to the following verbs and show vowel points: 


Um | gna Je 
SG devaxalskeues Deis ata v ا 6 يركع ویسجد‎ etn ioter WORDS يكل‎ 
17 


ats‏ — ۱ نجلسٌ هنا ونقرا القرآن 


۳ 


| "n CE: 
هات خمسة أمثلة ل لام الأمر في جمل مفيدة:‎ (£) 
Make five sentences containing الأمر)‎ eY): 


^ 


ic‏ أن 255 V)‏ الناهية) الداخلة عَلَى فعل المُخاطبء نحو: 
يا حمدٌ لا تلعب في الفصل. يا SIS]‏ لا تَذْمَبُوا إلى المطعم قبل السَاعة الواحدة. 
با آمنة لا ی هتا با اخوات لا 25 التوافذ. 


V) X;‏ الناهية) عَلَى فثل الغائب Ci‏ نحو: لا ed ESS‏ من الفضل. 


A E 
Exercises 


“ - 


(۱) اضبط بالشکل الأفعال الآنية بَعْدَ لا الناهية فيما يَلى: 


Read the following examples of الناهية)‎ Y) and vocalize the verb following it in 
each of them: 


)1( لا Yow‏ أحدكم الفصلّ في tll‏ الدرس. (۲) لا یضرب بعضکم بعضا. 


18 
ج 


(۳) لا تدخل الجامعة سيّارة YZ) aa‏ يكف اجك على السو o3 ZA.‏ 
المدرس. )0( لا یکتب الطلات EMI‏ 
oY edt‏ )1( لا یأکل Ael‏ بالشمال. 
(v)‏ لا يأخذ CHAS! Lf‏ خارخ المكتبة. 
dol pow Y (A)‏ من asd‏ )4( لا يلك أح کم 
أخاه المسلم. (۱۰) لا ينس أحدٌ جوا سَفَره. (۱۱) لا يقل لي dol‏ في المُشتقبل: 
إني نسيت الكتاب أو الدفتر. (YY)‏ عن ابن 25e‏ رضي الله عنهما أن 31 يل قال 
diss AUS Y»‏ ثلاثة «De ee yi n‏ (رواه البخاري). OY)‏ عن أبي 
هريرة رضي الله عنه أن رسول الله ل قال: «لا Sle ts‏ جازه أن يَعْرِرٌ BEES‏ 
جداره» (متفق عليه). 

(Y)‏ أمام JS‏ جملة فيما يأتي فعل مضارخ. GS‏ في القراغ مسبوقاً ب Y)‏ الناهية) 
واضبط $31 l‏ 


Fill in the blanks with the verbs in the brackets preceded by الناهیة)‎ Y) and 
vocalize the verbs correctly: 


(ordei) آحدکم في الطریق.‎ Lees (۱) 
(Ex) esl الفصل قبل أن رن‎ Sb ted ee (Y) 


(Q2) الیوع آحد.‎ sss (Y) 

)£( — آحذ في الفصل. Gs‏ 

eee (0)‏ في الفصل de‏ الحصّة الأخيرة. (يَبْقَى) 
19 


a 


( لوا عند المریض 251 من ونع ساعة. ( یجلس‎ ia giu suma ( M) 
A, الطلابٌ قاعة الامْتحان قبل السَاعة السَابعق‎ .. — d 
n ^e , و. .. منها قبل السّاعة الثامنة. (يدخل/يخرجون)‎ 


(#5) في المسجد.‎ Epo Jol EM (4) 


)39( ب مسرو الطالبات E‏ في دفار الاجابة.. (LISD)‏ 
(Y)‏ هات ثلائة آمثلة ل Y)‏ الناهیة) الداخلة le‏ فقل الغائب. 
used with the third person:‏ لا الناهية Give three examples of‏ 
)1( الجازمٌ فثلاً واحداً أربعةٌ خژف, وهي: 
)1( له کما في قوله تعالی: للم نجل له تین لا تین (البلد (SA‏ 
(v)‏ لاء كما في قوله تعالى: zat, ed gl‏ في ویک (الحجرات (V‏ 
ic UII (Y)‏ كما في قوله تعالی: لا 4n WAGE‏ (التوبة ۰ £( 


(ع ) AVY‏ كما في قوله تعالی: فلینظر الانسَان إلى Gale‏ (عبس ۳۶) 


Ls 


Exercise 


هات أربعَ ot‏ من إنشائك تحوي کل واحدة منها حَرْفا بَْرِمُ فعلا واحدا. 
:جوا Give four sentences of your composition each containing one of the four e‏ 
هر آخزی Gib‏ هنا = ۹ ا ley‏ 


اه دز 


Exercises 


(Y)‏ عَيّنْ جوا الطلب في كل جملة «uU Lis‏ واضبطَهٌ بالشکل: 


Point out جواب الطلب‎ in each of the following sentences, and vocalize it 
correctly: 


(Y)‏ اجلس نسمع الأخبار. (۲) قف نقرأ هذا الاغلان. (۳) ژزني أزرك. )£( تعال 
نذهب إلى السوق. )0( ag‏ تنجح. (5) لا تشرك بالله تدخل الجنّة. (۷) في 
التنزیل: ess NR‏ اذهوني نتب S‏ (غافر (A) )٩۰‏ قال موسی sit‏ لله 
تعالی: 59 ب آرني انظز 5151 > كما جاء في سورة الأعراف الآية ۱۶۳ (9) في 
حديث ابن عبّاس رضي الله عنهما: lai»‏ الله يحفظك. احفظ الله تجده AUS‏ 
(رواه الترمذي). 
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————X— /‏ ل 


(Y)‏ أكمل كل جملة lie‏ يأتي بالفقل المَکتّوب آمامها: 


Fill in the blanks with the verbs given in the brackets: 
(A) WES ss EY) 
(Qi) لك شيئا‎ sss Se) 
a سس‎ SUS عن هذا الکتاب في‎ LAI (Y) 
Con اشال المدزس عن هده المشالة‎ )۶( 
لك یی‎ cares الله موت عه‎ £51 (o) 
هات ثلا أمئلة لزم بالطلّب.‎ (Y) 
Give three examples of :الجزم بالطلب‎ ۱ 
وأكمل النّاقصّ:‎ agii تأمّل الأمثلة الآتية‎ (6) 
Form ندبة‎ from the words given below: 


ILAISIA : راسي‎ 
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A Bee 


ul)‏ آه) e‏ فعل مضارع بمعنی en (el)‏ على deu, AII‏ ضمیر TELS‏ وجوبا 


Te‏ انا. 


TEE: 


General Exercises 


Write the plural of these words: الكلمات الآتية:‎ á هات جمع‎ )۱( 
ی‎ E e غلاف. طعام.‎ dj 


Write the singular of these words: ze هات مفرد د الأشماء‎ (Y) 


HU umi ee us 
اجوية. قدامی. زوار.‎ 


Form مضارع‎ from the following verbs: 2 هات مضارع الأفعال‎ (Y) 


لبس. کسل. فرغ. سَخْرٌ منه. SBI SS E‏ بالله. EES‏ 


od‏ التمرینان QU ei‏ الآتيان: 
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asina UIS (Bele 7 ales’ ارت‎ alay يفول الطالت‎ (1) 


SUS / دفترك / ساعتّك‎ oh LET إلى طالب‎ uta لزمیله‎ CH jun (Y) 


. Points to Remember 


In this lesson we learn the following: 


(1) ^Y! :لام‎ You have already learnt the amr e.g., LS ‘write’ This form of the amr is 
used to command (or request) the second person. To command (or request) the third 


person, the form LS (lis yaktub) is used. It means ‘let him write’ or ‘he should write’, 
eg. 

is 263 ‘Let every student write his name on this paper’‏ طالب اه في هذه الوَرَقة 
‘Let every female student sit in her place.‏ لتجلس is‏ طالبّة في Qs‏ 

This form is also used with the first person plural, e.g., de U (li-na’kul) ‘Let " eat. 


The /âm used in this form is called "T ey. It is used with the mudar? majzüm: 


o one o o o 
A و‎ A A A - EI - A El A 
SJ gm N MOT Less SJ LEK UKI E e 
c 3-35 ¢ ¢ اڪ‎ [4 £ 
۰ p E 5 ۰ Gu n E * E n ^. ۰ ۳ 3 


The لام الأمر‎ has kasrah, but it takes sukûn after ف‎ , $ and e ۵9. 


Wer - کل طا‎ ued ‘Let every student sit and write.’ (li-yajlis wa I-yaktub Not: wali- 
yaktub). 


pis ‘So let us go out.’ (fa l-nakhruj Not: fa li-nakhruj). 


Je 5 UG | Ui ‘Let us read for sometime, then sleep.’ (li-naqra’ thumma I-nanam. Not: 


thumma li-nanam). 
(2) We have already learnt za ats y. Here is an example: 


gare Y "Don't sit here.’ There we have learnt the use of Kati Y with the second‏ هنا 


person only. Now we learn its use with the third person, e.g., | 
من الفصل‎ Ml eps Y ‘Let no one leave the class’ or ‘No one should leave the class.’ 


Note the difference between these two sentences: 


à EET T Test Y ‘A taxi does not enter the‏ الجامعة 
university.’ (la tadkhulu).‏ 

i gu x Y'A taxi should not enter the university.’ (la tadkhul).‏ الأجر é‏ الجامعة 

The YY in the first sentence is the «ai Y, and in the second sentence it is the ca I Y. 
The verb after the ca Y is زمرفوع‎ and after the ca i Y itis e E 

(3) بالطلب‎ pial : A mudár? preceded by an amr or a nahy is majztim, e.g., 

AS gis T 3 اقرا‎ ‘Read it again, and you will understand it.’ 

e ES Y "Don't be lazy, and you will pass.’ 

This is called Uu ea, i.e, the mudar? being majzüm because of amr or nahy. The 
word <i means ‘demand’ and is used to include both amr and nahy because both of 


them signify demand. 


1 Nahy ( gil) is the negative amr, e.g. تجلسش هنا‎ Y ‘Don't sit here: 
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The mudári' majzüm that comes after the amr or the nahy is called الطلب‎ Sl ge. 
(4) Mal Is! : This is used to express pain, and it is called اه‎ From راسی‎ ‘my head’ the 
pronoun “قلا‎ is omitted and the ending اه‎ (ah) is added. If one wants to express pain in his 


hand, he says: 

lolo يَدي) وا‎ : 6146 : yad- e yadah). 
"NI is also used to express sorrow. To mourn the loss of JDL we say وا بلالاء‎ "Alas for 
Bilal" 

(5) We have learnt mudar? majzüm and we have been introduced there to three of the 
four particles that cause jazm in the mudár?. These are e j aca JI Y and UJ. And we have 
learnt the fourth particle in this lesson: الامر‎ ey. These four particles are called جوازم‎ 
.المضارع‎ Here are some ayat which contain these e :جواز‎ 

1( ony له تن ۰ وَلسَانا‎ pes ألم‎ 'Have We not made for him a pair of eyes, and a 
tongue and a pair of lips?’ (Qur'an, 90: 8-9). 

2) الایمان فى قلو کم‎ JE ll ‘And faith has not yet entered into your hearts’ 
(Qur'an, 49: 14). 

3) Las الله‎ ol 575 Y ‘Don't grieve. Surely Allah is with 
us' (Qur'an, 9:40). 

4) إلى طعامه‎ SUMI 22-13 ‘Let man look at his food’ 
(Qur'an, 80:24). 


(6) oT «oT is a verb-noun meaning ‘I feel pain.’ Its fâ'il is a 


hidden pronoun representing b. 
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Lesson 


Ne ias Sis فاشتر 1 تر هَذاء‎ 


يا L5 Steal‏ «مُعْجَمٌ (ge M eA‏ ا 


إلى (مدرسة) ؟ واذا کان 2241 کذلك. فا : ن تاوّها؟ 


aye مر‎ 


: نَعَم. eg EI are‏ إذا Sa‏ إلى اشم م نومب بتاء نی La‏ 


ZEN‏ فاذا isa NE E‏ ملا AL‏ )4$( آفهنت؟ 


pil] Shs e f 


J)‏ المُراقبٌ) 


قبٌ at:‏ يَأت الحسينٌ؟ 
pel‏ 


المراقت 


عم لما يَأت. 


Lal خر الیوم‎ dta مک رف‎ gh aas 


EIE 


س هذا NE‏ إذا )535 9 D‏ 


Una 


(US RS) 

NOCERE 2 gua يا‎ 

qua‏ : (بغد الاشتعاذة) yp‏ سالك عبادي GB ge‏ قرب 

gor‏ اف LiL onl VES Lose‏ بكر. 

Ls]‏ وال ا عَنْ آبي هريرة رضي EU‏ أن رسول الله قال: «اذا جاء 
رتضان EEN col acd‏ (متفق علیه). 
الحدیث JU; SH‏ أبو 28553 Cg‏ أبا موسی مراراً يقول: JE‏ رسول الله B‏ : 
«إذا ioa as‏ أو سافر ie DS‏ ما كان Jods‏ مُقيماً صجيحاً». (رواه 
البخاري). 
الحدیث التالث: عَنْ أبي سعيد Gl‏ رضي الله عنة Sf‏ رسول الله d‏ قال: 
«إذا سَمِعْتُمُ ci‏ لوا مثْلَ ما يقولٌ الرَْنْ». (متفق عليه). 


عبد الهادی: آنا. 


درس : يا عبدَ الهادي إذا عطشت فاخمّد AU‏ قال cae LI‏ «إذا عطس أعد کم JÉ‏ 
الخنة لله. ول له de‏ آو صاحبه: یرم AUI‏ فاذا e‏ كاله 
فليّقل: يَهُدِيكمٌ LL, AUI‏ بَالكم». (رواه البخاري). 
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Answer the following questions: عن الأشئلة الأتيّة:‎ Sei 


JU Sis (4)‏ المُراقبُ؟ 

(Y)‏ ماذا قال المُراقٌ zz jaa‏ إلى إثراهيمَ؟ 

(Y)‏ من الذي عَطْس؟ Ags!‏ الله بعد الغطاس؟ 
)مرف 5.88 as‏ الط 

EAM الفغل الماضي. $555 رل‎ dé Qu JE 
نحو:‎ «init إلى‎ 

إذا جاء Sigh si aa‏ الجنّة 

لوط S56‏ الشّوط. 


ن ور A‏ 


وقد S‏ علی Oe‏ وکذلك يجوز ol‏ یکون 

جوابٌ الشَرط فغلاًمُضارعا. كما في قول الشاعر: 

ESQ واذا رد إلى‎ URES EEG Git, 

Las‏ اقتران جواب الشرط بالفاء في مُواضع» منها: 
(۱) آن یکوق الجواب the‏ اسم نحو: KE JB Le gale AOE BD‏ 
(Y)‏ أنْ éS‏ الجوابٌ Gb Sua‏ (ومن أنواع الطلّب: 22 (ala‏ نحو: 

JAM عن توعب‎ SUG سا‎ G8] (1 

(ب) إذا وجذت المریض SU‏ فلا AES‏ 
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 J‏ ———-—-—« ااا 


Exercises 


Lyk Ue )١ )‏ وجواب الشرط فیما يأتي. واذا GIF‏ الجوابٌ b cus un‏ بالفاء فاذکز 


Point out الشرط‎ and جواب الشرط‎ in each of the following sentences. If the 


mention the reason:‏ رف has‏ جواب الشرط 


Silly الیالصلا: ق فاعسلوا ژجومکم‎ pias إذا‎ LT dd ۳ Le قال تعالی:‎ (Y) 

إلى الْمَرَافقٍ وَامْسَحُوا eei Seth‏ إلى (osi‏ (المائدة 5 ). 

(A (الشعراء۰‎ (guts) = i فهو‎ Lj à قال تعالی:‎ (Y) 

532 PEDIR PX ag لین آمو ذا‎ G ps قال تعالى‎ )۳( 
.) 9 (الجمعة‎ FUE 14555 all 
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(s) 1‏ «ذا esae JES‏ المسجد :855 25355 قبل أن یجلس» 
(o)‏ قال تعالی: Gp‏ جاء edel‏ لا يَسْتَاخْرُونَ dete‏ ولا 
يَسْتَقَدمُونَ4. CV goed!)‏ 


)1( «إذا شرب الکلب فی اناء احدکم alexis‏ میا 


(V)‏ «إذا wren‏ بالطائُون 8 آزض SG‏ ك انا 
وفع بأرض ونم بها فلا رجا منها». 

Pe exu Rar في الصّلاة‎ Saal | 235 «اذا‎ (A) 

)4( «إذا أَقئِمت الصَّلاةٌ فلا صَلاةٌ إلا ESI‏ 

(۱۰) قال الشاعر: 

إذا alas ej‏ شيثاً فَدَعْهُ وجَاوزة إلى ما تَسْتَطيعٌ 

e ge ee BPE ES cli dá قال‎ (Y) 

(Y)‏ أذخل (إذا) في جملتین óS ST ule‏ جوابها IE‏ من الفاء. 
in the Jawáb.‏ ف in two sentences of your own without using‏ إذا Use‏ 

JEST )۳(‏ (إذا) في ربع جمل عَلَى ST‏ یکون الجوابُ: 


Use إذا‎ in four sentences of your own. The جواب الشرط‎ should be: 


* 535 الشي» iji‏ أي ترکه. والأمر: 33 وکذلك: ودع الشيء EAE‏ ترکه. 
والأمر: دع. لا یستعمل ماضیهما. 
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a در‎ og خخ‎ 


(أ) في الاولی جملة اسميّة 
(a) a nominal sentence in the first,‏ 
(ب) 89 الثانية فعل yl‏ 
(b) an amr in the second,‏ 
(ج) وفي الثالثة فعلاً مضارعاً CER‏ ب ANI e)‏ 
in the third,‏ لام (c) a verb with mI‏ 
(د) وفي الرابعة فعلا مضارعاً مقترناً ب V)‏ الناهية). 
(d) and a nahy in the fourth.‏ 


Points to Remember 


In this lesson we learn the following: 


!|5! : It is a zarf with a conditional meaning. It is mostly used with a verb in the past 
tense, but the meaning is future, e.g., 

‘If! you see Khalid ask him about the book.’‏ إذا Ll,‏ خالدا e JUG‏ الکتاب 

eal Sigil ear رمضان‎ eie إذا‎ ‘When Ramadan comes the gates of Paradise are 
opened.’ 


The Arabic word for ‘condition’ is shart (b3351). There are two parts in the shart- 


construction: the first part is called shart and the second jawáb al-shart (جواب الشرط)‎ 


1 The word إذا‎ can be translated with ‘if’ or ‘when! 


eð, ادا حاف رشان‎ is shart and اجه‎ Sl — is jawáb al-shart. 


We have seen earlier that the verb that comes after ادا‎ is mostly madi. Sometimes ۳۵۵, 


is also used. The verb in the jawáb al-shart may also be mudári' as we see in the following 


line: 
وإذا رَد إلى قلیل تنم‎ Wee) راغبة إذا‎ Publ 


"The soul is desirous (of more) if you allow it to desire, 


but if you turn it towards a little, then it is content.’ 


The jawáb al-shart should take a J in the following 


cases: 

1) if it is a nominal sentence, e.g., إذا ادت فالنجاځ‎ 
5 par ‘If you work hard success is certain. 

ali lls ‘And if My servants‏ عبادي st‏ فاني قريب 
ask you about Me, then surely I am close by’‏ 


(Qur'an, 2:186). 


2) if the verb in the jawáb al-shart is talabi. A talabi 


verb is one containing amr, nahy or istifhám,! e.g. 


a) Ac عن موعد‎ JU إذا اا‎ ‘If you see Hamid ask him about the time of 


departure.’ (amr). 


odes ol Js رکعتین‎ H sS dà المسجد فير‎ Jes ادا‎ ‘If one of you enters the mosque let 


him perform two rak'ahs before he sits down.’ (amr). 


"]stifhám (e (الاشتنها‎ is a question, e.9., آفهتت؟‎ 


| b) das 5 فلا‎ LSL Jo Šis; اذا‎ ‘If you find the patient 
- sleeping don't wake him up.’ (nahy). 


1 


c) Ca بلالا فماذا أقول‎ EST, إذا‎ 1۶ 1 see Bilal what should I tell 


him?' (istifhám). 


. We have already learnt the nasab, e.g., 


: شوداني‎ from الان‎ Now we learn that 
if a word ends in ta’ marbütah (5 ) 
it is omitted prior to the addition of 


the yá' of nasab, e.g., dem n ( not: GS je مورك‎ ee. 
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Lesson 


4 


UNS 


GS‏ يا ياسرٌ aie el Exe EÉ,‏ كاملين. ان Lad‏ بعد هذا تفصّل. S‏ اللائحة 
ab‏ عَلَى BI‏ مَنْ يَحْبْ آکتر من آسبُوعین يُطَوَ 4353 è‏ 
ake pu‏ 
المدرسش :کم مره قلت لي مکذا! 
HERUM p‏ 
المدَرْسٌ : مهما كن S A‏ یل بعد SM‏ 
JÉ)‏ النعمانٌ) 
من جاء dis $s exu UE‏ 
النعماق Se EAE A uus ast eU:‏ لا Mil‏ 
ex)‏ المُراقبُ 
es : dl al‏ | إغلانا Ge‏ هذه oles i Ds‏ 


- 


H 


مُفيدة تخوي قصّصاً إسْلاميّة. EC‏ 
of m‏ الأشئلة الواردة : في آخرها 
ple als‏ ر فتن aul‏ آن #شقك في هذه 


Tt ias sti‏ مم امه عندي. 
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: يا y qu‏ نجدك EIE‏ ن الاخیان 


إن لم Seed‏ في مَكتّبي Sleds‏ في مکتب المُدير .. : يا فضيلة الشیخ؛ 
إن عبد الله في مکتبي. نار إِليك cei‏ لَه CSSA‏ 


A 
ors 
۰ 
ku i 


e553)‏ المُراقبُ) 


NS الواردة في‎ EY PEN 


855 کم‎ P يدوا‎ ia ان‎ LAT yal e) (h الإشتعادة‎ ie) : 


(V (محمد‎ ERE 


: لماذا Lag‏ الأفعال JE‏ ,$5 في هذه الآيّة يا فضيلة الشیخ؟ 


tpa T. cian نحو: إن تجتهد تنجخ. إن‎ » (odes تَجْرِمٌ‎ by ash (ol) : 
FR 


UY uod‏ فطل الوط EM,‏ جوات الط 
وفي الآيّة الكريمّة يمَة فعل dass) brid!‏ وجوابة 
(Gi)‏ والفغل (EE)‏ مغطوف على GA‏ 
uei‏ أن تَكُوُوا قد ea... eg‏ أن 3 کر AT‏ 


Col b (3) go ot 


: نَعَمْ بعون الله. قال تعالی: وان dd SS‏ خَيْرَ لک (الأنفال 14( 


: آخسنت. jj HiT‏ که gel TT‏ با نات" 


36 


ابراهیم 
id‏ 


pees 


peel 


پاسر 


المدرسن 


.) ۶ ۱ نَعَمْ بِعَون الله. قال تعالی: #وّالا تعفر لي وَتَرْحَمْنِي اکن من الخاسرينَ4 (هود‎ : Slay 
ABU ولا)‎ GY) هنا أضلها‎ (YI) درس :ما شاء اللا‎ 
انعم : امه اقواث أخْرَى تَجزمٌ فغلین يا ستاذ؟‎ 
CAP عشرة آشماء تجزم فغلیّن. اهَمّها: مَنْ» نحو:‎ Stay SF (إن)‎ e: oodd 
(V يَعْمَل مثقال 253 خَيرًا :465 (الزلزلة‎ 
)۱۹۷ الله (البقرة‎ cles تفعلوا من خير‎ Lag ما نحو:‎ 
اسافر.‎ LS متّی» نحوّ: متی‎ 
نحو:‎ ASS 520 الزَّائدَةٌ‎ (Le) سکن آشکن. وكثيراً ما تلحقها‎ ad و‎ ded Sl 
(VA ذرککم 4553 (النساء‎ pos cun 
opó جذ في المكتبة‎ gtd أي‎ E 
تقل نصدق.‎ Lage نحو:‎ Lage 
هم ُروسا كثيرة. لي درش‎ i هذا الدرس‎ gh هذا الدرس دا من‎ 1e gal 
بملوم.‎ i HERE Bay pated iiis; O PP إضافِيٌ هذا‎ 
"em de: il 
فرش‎ desl 


الد :ساتی الساعة الرابعة SE‏ شاء AN‏ 
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CES :فی ای فضل‎ deol 

ad 541 كان‎ Lad وا‎ cl 

Answer the following questions: عن الأشئلة الاتبة:‎ cel 
pb Gh من الذي غاب‎ )۱( 
3j Qu ماذا‎ f Eb: من الذی جاء‎ (Y) 
المدرسش؟‎ 
A المُدَرّسُ‎ shiek éi في‎ )۳( 
الاضافت؟‎ 

Saut‏ الشرط والجوات: 


A مُضَارعَيْنء نحو: وان تَعُودُوا‎ Ul (Y) 


(A (الاسراء‎ 436 paz SGP ماضیین» نحو:‎ Ub (Y) 


-^ 


Lely (Y)‏ ماضيا فمُضصارعاء نحو: لم SS LOS‏ الآخرّة نزذ له في حَرْئه4 


- 


(الشوری * Y‏ ( 
(4) وإما مُضارعاً pt‏ نحو قو : SA»‏ يقّْ ليله اد إيمانا sab easly‏ 
zu‏ وهذا قليل. 
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تاریق 
Exercises‏ 
)\( في کل Ge‏ يأتي obt‏ اج فغل الأولى شرطاء وفعل SU‏ 
dl‏ مستعملاً )51( 
Each of the following examples contains two sentences. Combine them‏ 


using أن‎ and make the necessary changes: 


"TECTORIO تضرثني / اضربك.‎ (Y) 


————— تعمل صالخا / ندخل السام‎ (Y) 
— ———' Oi / تا کل طعاماً فاسدا‎ )۳( 

nw E LA / تجتهد‎ Y (£) 
——'— a BU Das (5) 
E ا‎ Lc فيفط‎ / ea تتام‎ (1) 

B asistentes SENS 
E .. ت کثیرا  ر الدروسش...‎ (A) 


— ——— HERRERA سيارتك / اشْتَريهًا.‎ RS (A) 


sp 5 1 معکما.‎ Al فی ھک‎ IAS (1+) 


— —— Daan s لا اک‎ )۱۱( 
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MN 6) 


em (Y)‏ غدا / اضوم. 
(۱۳ ) تقول الحق / تنجو . ...سس — 


)£*( تزوژني / ازورك. 


(Y)‏ في کل فقرة Le‏ يأتي جملتان. Jat!‏ فعل الأولى شرطاء وفعل الاخزی جوابَهُ 

مستعملا أداة الشرط المذکورة بين القوسین: 
Each of the following examples contains two sentences. Combine them‏ 
given in brackets, and make the necessary changes:‏ أداة الشرط using‏ 


(۱) يغيبٌ BSI‏ من آسبوعین يُفْصَل. (A)‏ 
(Y)‏ تأكل / آکل. )5( 


(uil) AU تكونونٌ / ازوژ کم إن شاء‎ (Y) 
(مَنْ)‎ Qut 
تعود / اعود. (متی)‎ (0) 


)3( تجلش / آجلس. 

dil / تقرا‎ (V) 

(A)‏ يتوبٌ إلى الله / يتوبٌ عليه الله. 

)4( يُشْرك/ يدخل ul‏ 

BLE على‎ Jasa / SEA ینجځ بتقدیر‎ )۱۰( 
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«عرفت في AMI‏ السابق obe OI‏ الشرط ین بالفاء في مواضع منها 


(۱) أن یکون جملة اسميّة. 

(۲) آن ۳ ومن أنواع الطلب: الأمرٌ وال والاستفهام. 

كك الان : ن ia ALAS‏ المواضم 

<É و‎ EN آن‎ (v) 

(۶) أن 5,28 ب )36( نحوه ومن يُطع الله 3,255 35 فاز فوژا عَظيمَاك 
(الاحزاب .)۷١‏ ۱ 

tu ENTE e ب (مَا) النافيّة» نحو:‎ er أن‎ (o) 
ی‎ 
«RI في‎ ido 36 


Pelas أن یقن بالسین» نحوّ: إن تسافرٌ‎ CV) 


als خفتم‎ B نحو:‎ (O62) أن :68 ب‎ (A) 

وف يُغْنيكمْ الله من فضله إن EÚ‏ (التوبة (YA‏ 

)٩(‏ أن يُصَدَّرَ ب (کانما)» نحو: ائه من قتل نفسًا a‏ نفس اؤ 
lcd‏ فى SG Lol‏ قَتَلَ النّاسَ جَمِيعًا» (المائدة ۳۲) 


لا Ced‏ جوابٌ الشرط إذا افر ;3 lL‏ ود ن الإغرابٌ XL‏ 
duc ael‏ إنها في محل جزم 
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NND S 


تمارین 


E 


Exercises 


(Y)‏ اذخل الفاء على خواب الشرط فى AGE Jl‏ إذا كان ذلك واجباء 
55d‏ السببّ: 

Add ف‎ to the جواب‎ wherever necessary in the following sentences 

giving in each case your reason for adding: 


(۱) مَنْ 46 465 

DÀ به لَه‎ unl dag S ریال.‎ HE ضاع‎ (Y) 
f غیابك قَدْ فاك در‎ Ss مهما یکن‎ (Y) 

(۶) 1 تكن SW V Ao‏ سآتيك غدا. 

CPS EP أن‎ SUT SS uoa GI (o) 

)5( ان ات البباعة العاشرة تجدني في البیت ان شاء AUI‏ 
JE ege )۷(‏ لي 3 al‏ 


JAIL له‎ pats لا‎ EE للمدرّس: مَنْ جاء‎ Cat JI JU (A) 


)4( ان eel‏ بتقدیر ممتاز [asl‏ على جائزة؟ 


(۱۰) إن تكن مُسْتَعْجلاً لس مستعجلاً. 
]ان یت ها رب 
(VY)‏ ما انس لا انس ذاك المنظر. 


42 


(۱۳) ان بُشالك ael‏ فى قل له آنا عند المد 


)18( من برذ هذا الکتاب هو عند المدیر. 


*3 إذا سألني المُديرٌ عَلْك ماذا آقول‎ (Yo) 
من جمیع آنحاء العالم. فمن درس فیها‎ ce يدرس بالجامعة الإسلاميّة‎ (11) 
جاهل.‎ Š هذا الكلام‎ is مَنْ‎ )۱۷( 
ما تززغ تخضد.‎ )۱۸( 

(۱۹) إن 338 سَوف آزوژك. 


A) JA الله‎ ARIS من‎ )۲۰( 


«JUI ab (v)‏ ثم 555 Lad‏ على غراره مُسْتّعيناً بالعبارات الآنية: 


Combine each pair of these clauses to make a meaningful sentence as 
shown in the example: 


£P e| من آراة آن‎ ue 


idle عملا‎ lene ال‎ ul Dose (V) 


(Y)‏ من SUE‏ أن یعرف الأخبار / يقرأ Gli‏ ویسمع الإذاعة. 
(۳) من SUL‏ أن بجلس ف الصف الأول فى المسجد / يذهب مبکرا. 


)£( من Sif‏ أن يسألني سُوَالا / يسألني بعد انتهاء الدرس. 
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Oo 
— 


( من آراد أن پذهت إلى المستشفی/ يأخذ 3355 من المدیر 
)1( من اراد ان ینجح بتقدیر ممتاز / یجتهد JI‏ نهار" 


(V)‏ من SUT‏ أن يفْهُمَ الاسلام فَهْماً جيّدا / یتعلم اللغة العربية. 


(A)‏ من Styl‏ أن يحترمه الناش / يحترمهم. 
(Y)‏ عَيِّنْ دا الط والشرط وخا في كل جملة متا يأتي. مع خطا Viol,‏ تحت 
أداة الشرط hs‏ تحت الشرط وثلاثة خطوط تحت جواب الشرط. BP‏ كان 
الجواب (ere‏ بالفاء eI S,‏ 

Draw one line under الشرط‎ 5151, two under شرط‎ and three lide جواب‎ in the 


following examples. If the جواب‎ has taken ف‎ explain why it has taken it: 
.) ۲ الله يَجْعَل له مرب (الطلاق‎ SE قال تعالی: ومن‎ )۱( 

(e (الأنفال‎ dt LE Supple يكن مُنکم عِشْرُونَ‎ ofp تعالی:‎ JU (Y) 
.)۱۸۶ حير ل (البقرة‎ gs GE Eb oi قال تعالی:‎ (Y) 

ÉL 3531 Ad من الصلاة‎ SAS) 355] S» قال عليه الصلاة والسلام:‎ (£) 
«t p ena E RE PI عليه الصلاة والسلام:‎ JU (0) 

)1( قال عليه الصلاة والسلام: «مَنْ فتل دون dU‏ فهو «à‏ 

gab ومَنْ عضاني فقد‎ I عليه الصلاة والسلام: «مَنْ أطاعني فقد طاع‎ JU (V) 
فقد عصاني».‎ AMI ver VI لمیر فقد آطاعني,‎ IL الله‎ 


* مبنى على فتح الجزأين. وكذلك: ضیاح مساء 
44 
nF‏ 


) قال عليه الصلاة والسلا » jsi‏ من È‏ هذه الشّجَرَة فلا 85 
) م: «من pu ce‏ 


)4( قال عليه الصلاة والسلام: Gav‏ كان يُؤْمنٌ WL‏ واليّؤْم الآخر fads‏ حيرا أو 
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(۱۰) قال عليه الصلاة والسلام: «من اك ال امير 


dello did eni din. i 


-[ 
j‏ الایمان». 
3 1 0 
(۱۱) قال tee!‏ 
[ فَمَنْ يك ذا قم S‏ مریض_ يجد مرا به الماء VBI‏ 


KE) f‏ جور خذف نون BES GS‏ نكن المَجَرُومات). 
)£( هات عشرةً أمثلة S‏ والجواب le‏ أن يكونّ الجوابٌ في كل واحد منها Aé‏ 
النحو التالى: 


Give ten examples of شرط‎ with the following as their :جواب‎ 


(a) a nominal sentence اسمية.‎ alise (Y) 
(b) an amr (AS) فعلا طلبياً‎ (Y) 
(c) a nahy (النهي)‎ m فعلا‎ (Y) 
(d) an istifhâm (elgiz NI) Cb فعلاً‎ (£) ۱ 
(e) a verb preceded by /an (8) x f مقتر‎ (0) 
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ee ARR 


(f) a verb preceded by ma náfiyah مقترنا 2 ( ما) النافيّة‎ (1) 
(g) a verb preceded by saufa iam مفتر 0 ب(‎ (V) 
(h) a verb preceded by seen بالسین‎ i مقتر‎ (A) 
(i) a jàmid verb فعلا جامدا‎ (4) 
(j) a verb preceded by qad (43 ) 4 مقترناً‎ )۱۰( 
في جملة مفيدة:‎ LII کل من آدوات الشَّْط‎ edi (o) 
‘Use each of the following آدو ات الشرط‎ in a sentence: 

PE E لعا‎ eel 

*(كمْ 8% Lo‏ لي (KS‏ هذه (کم (EI‏ ومعناها (كثير) فمعنى 

الجملة: EB‏ لي cols WS‏ کثيرة 

(۱) عرفت أنَّ (کم ees (EGNI‏ منصوب, 

tle US نحو کم‎ 


ویجوز (e$) SF BILE‏ بحرف جر نحو: بكم ريالاً 
هذا القلم/یکم ريال هذا القلم؟ 

B3, جره نحو: کم نَم في الشماء!‎ crm الخبريّة)‎ eS) xe ul 
(YE (البقرة‎ MMi فة كير باذن‎ E uu uod o ب (من)‎ 


(EE a 
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~ (۲) تمییژ ( کم الاستفهامية) مُفَرَد. ما تمییژ (کم الخبريّة) فمفرد أو مَجَمُوعٌ 
| نحو: کم کتاب قرأت!/کم ES‏ قرأت! SUAM‏ أكثر di‏ 
n‏ 
l | |‏ 
کم الاستفهامية کم الخبرية 
کم tae Los‏ کم OLS‏ عندك! 
(كمْ من کتاب عندك!) 
LES e$)‏ عندك1) 
tee‏ 


e 


Exercises 


(۱) حول کم الاستفهامية فیما يلي إلى كم الخبرية: 
in the following sentences:‏ کم الخبرية to‏ کم الاستفهامية Change‏ 
(Y)‏ کم ريالاً أعطيتني؟ 
(Y)‏ کم UU‏ غاب اليوم؟ 
(Y)‏ کم La dole‏ 
c5 Joe (Y)‏ الخبرية في الجمل الآنية إلى کم الاستفهامیة: 


47 


eU 0۲‏ تا سر 


= كم الخبرية‎ to كم الاستتيافية‎ in the following sentences: 

(Y)‏ کم باب للمسجد الحرام! 

2C کم من مسجد في هذه المدينة الصغیرة!‎ (Y) 

28 4 2 7 کم 095 تتتاول!‎ )۳( 
l sadna 

(۱) لیم الخَاصٌ D JS‏ کم الاستفهامية وکم الخبرية. 

(f) الخاضة بكل منهما‎ i علامّة‎ (Y) 

(من جاء متاخرا فلا Joa‏ حتی یتاذ ). هنا (im)‏ بمعنی (BN)‏ 

(فدخلتٌ حتّى لا أَشْغَلّكَ). هنا (حتّى) بمعنی لام ae‏ أي لکلا MERI‏ 


a 


ویکون الفعل المضارع lada‏ منصوبا ب (GI)‏ مُصْمَرَةَ i‏ 


(pols 


Exercises 


)1( اقرا EII Joe‏ مع ضَبْط الأفعال الواقعة بعد (ur)‏ وتغیتن معنی (حتّى): 


Specify the meaning of LI in each of the following sentences, and vocalize 
the verb following it: 


age! )۱(‏ لیّل نهار حتی انجح بتقدیر ممتاز. BED (Y)‏ حتی LAE‏ 
(Y)‏ قال النبي asl Go Yo uii‏ کم Cod So‏ لأخيه ما بح لنفسه». 
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) 8 ) وقال عليه الصلاة والسلام: «لا وم SAE‏ حتى 
أكون S‏ إليه من وَالده POT E «JJ;‏ 
)0( خرجث من البیت ae gil o SOY n [Se‏ 
(A)‏ قال المديرٌ للطالب: لن آسمخ لك بالحضور حتى 
۱ تعتذر إلى المدرس. 

(Jab (v) |‏ المثال ثم 555 جملا على غزاره مُسْتَعيْناً بالعبارات AII‏ 
| 


Make sentences using T on the pattern of the example with the help of 
the verb given below: 


C$ حى‎ SES] المثال:‎ | 


33 n3 الرسالة‎ Ls E ToS BERT 
تقول:‎ (de) فعل بمعنی‎ ee (la) USE! اوم‎ 
الکتاب يا إخوة.‎ ls يا علىٌ.‎ OLSI هاء‎ 

ظ هاء الکتات با Aul‏ هارن الکتات با Anse‏ 


(V4 (الحاقة‎ GSES 192551 FD وفي التنزيل:‎ 


| (۲) صر الاشماء AM‏ 


Change the following nouns to مصغر‎ nouns: | 


General Exercises | 


۱ Turn these verbs to هات مضارع الافعال الاتية: :مضارع‎ (Y) 


A A‏ 4“ م 
a” a MEE $2‏ 
سكل بو وو موه عم — m‏ ——— ——— صدق lêê‏ ااه 8/808 للها نوها EX V‏ 
4f ¥ 3 ^‏ 
ON E‏ اطاع 
یر و ——— درا هو فاه olê‏ ونوا vececso0e0o9220c02»606600820« D WI‏ 
- 
a‏ 
ae 7‏ 
a 8 Í |‏ را 
eso ro (ub‏ ويه دما هه من TIT és een nnn n nn nn‏ ——€— 
5 
اع ^ "i aad‏ | 
عندر eocsevecesecseee (QU! . / | vsvecvvececccscsoceceien pre‏ 
A A‏ - 
"y sf.‏ 2 0 
Bt ^ ۳ 0‏ | سر 
جر d D‏ ون ao v0.0‏ نانآ ees FM‏ وا اواج ها واه وه و 
l ^ ^‏ 
J‏ 
j‏ 
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Write the plural of each of thses words: هات جمع الاسماء الاثیة:‎ (۳ 


Points to Remember 


In this lesson we learn the following: 


(1) In the previous lesson we have been introduced to shart. We will learn more about it in 


this lesson. 
Another very important word denoting shart is jl. It means ‘if’, e.g., 


D لفك‎ ol ‘If you go I will (also) go.’ Note that the both the verbs (i.e., in the shart 
and the jawáb) are majzüm. That is why إن‎ and its "sisters" (which we will shortly meet) 
are called الجازَة‎ bys! اكات‎ i.e., conditional words which render the verb majzüm. Here 
are some more examples: | a 


5 
ola 


NE فاسدا‎ ree jst ان‎ ‘If you eat rotten food you will fall 
sick.’ 


“If you help (the cause of)‏ إِنْ 195255 الله 2223 I, oS‏ اقدامکم 


Allah He will help you and make your foothold firm' (Qur'an, 


47:7). 


(M 5 ps J! “If You do not forgive me and have mercy on me‏ اکن من الخاسرین 
I shall be among the losers’ (Qur'an, 11:47). Here Y! = Y ùl.‏ 


2 
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Here are the other words belonging to الشزط الجازمة‎ T ۳۹ 

i) من‎ ‘he who’, e.g., ره‎ í e 353 مثقال‎ ee jaa Whoever does an atom's weight of good 
shall see it’ (Qur’an, 99:7). 

ii) Û that which’, e.g., 4U 42.135 ie! ھا‎ 

‘And whatever good you do Allah knows it' (Qur'an, 2:197). 
iii) „£ ‘whenever’, e.g, ECL Ja Whenever you travel I 
will (also) travel.’ 

iv) 2] ‘wherever’ e.g., ssi "Wherever you stay I 
will (also) stay.’ An extra ما‎ is often added to Sil for emphasis, 


e.g, اينما كنتم يدر ککم الموّت‎ Wherever you may be, death 


will overtake you’ (Qur'an, 4:78). 


2 
£ 
{ ` 


whichever’, e.g., ای معجم نجد فى الفكقة نشتره‎ ‘Whichever dictionary we find in 


Qe 


v) 
the bookshop we will buy it. 


vi) مهما‎ ‘whatever’, e.g., ia مهما تقل‎ ‘Whatever you say we believe you.’ 
The tense of the shart and jawáb verbs: 


a) Both of them may be mudári,, e.g., ۳۹ دو‎ Pu àl 'And if you return (to attack) we (also) 
shall return' (Qur'an, 8:19). In this case both the verbs should be majzüm. 

b) Both of them may be mádi, but the meaning is future, e.g., NU exe oly ‘And if you 
return We shall (also) return?’ (Qur'an, 17:8). The mádf is mabni, so the conditional words 


do not effect any change in them. 


1 The verb of shart in the dyah is madi. This will be dealt with later in this lesson. 
? The meaning is, ‘If you return to sins, We shall return to punishment.’ 
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C) The first may be madi, and the second mudári, e.g., فى‎ aJ 55 کان زیت سرت الاخرة‎ E 


«55> ‘Whoever desires the harvest of the Hereafter, We give him increase in its harvest’ 


(Qur'an, 42:20). In this case the second verb is majzüm. 


El 


d) The first may be mudár?, and the second madi, e.g, اختسابا غفر‎ lo D mu à] لطن يقم‎ 
a55 من‎ ex له ما‎ ‘Whoever stands up (offering salah) on the Night of Qadr with faith and — 


hope of reward, his past sins will be forgiven him!. In this case the first verb is majzüm. 


When does the jawáb take as? 


We have seen in the previous lesson two of the situations in which the jawab al-shart 


should take cu Here are the other situations: 


i) If the jawáb al-shart is a jámid" verb, e.g., فلیّس مناد‎ Lis 55 ‘Whoever deceives us is 
not one of us. 

li) If the verb in the jawáb is preceded by ,قد‎ e.g., الله 43,255 فقد فاز فوزا عظیما‎ ob: VT 
"Whoever obeys Allah and His messenger has indeed achieved a great success' (Qur'an, 
33:71). 

١ Hadith, reported by Bukhárí, Kitab al-imán : 25; and al-Nasã'î, Kitab al-mán :22. 


2 A jámid verb (salad! (الفغل‎ is one which has only one form like عَسَى‎ a . These verbs have no mudár? or amr. 
3 Hadith reported by Muslim, Kitab al-imán: 164. 
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iii) If the verb in the jawáb is preceded by the negative ls, e.g., فا‎ is jl EC NT 
iS | ‘Whatever may be the circumstances I don't lie. 
iv) If the verb in the jawáb is preceded by the 3 ۱ 

eg, في الآخرة‎ do S لبس الخریر في الدَنيا‎ s 

"Whoever puts on silk (dress) in this word will not put it 


on in the Hereafter.’ 


v) If the verb in the jawáb is preceded by j , 


e.g., فسَاسافر‎ Sales ù If you travel, I will (also) travel.’ 

vi) If the verb in the jawáb is preceded by ee e.g., الله من‎ Ss Him abe m وان‎ 
ola oi فضله‎ *And if you fear poverty Allah will enrich you, if He wills, out of His bounty" 

(Qur'an, 9:28). 

vii) If the verb in the jawáb is preceded by ui (as if), e.g., 3! "P e le JE E a 
leet gal A= فکانما‎ Fen "That whoever kills a human being for other than murder or 


"^ 


corruption in the earth, it is as if he has killed all mankind' (Qur'an, 5:32). 


If the jawáb al-shart has 3 the mudár verb therein is not majzüm. (See Nos 5, 6 8 


above). In this case the whole jawáb al-shart is said to be in the place of jazm في محل)‎ 
ejs). 

(2) We have already learnt the word "1 ‘how many?’ e.g., 

'How may books you have?' Here E is used to ask a question, so it is‏ کم کتابا عندك؟ 


called کم الإستفهاميّة‎ (the interrogative Kam). 


1 Hadith reported by Bukhárf, Kitab al-Libás :25. 
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But if I say, Whine کم کنات‎ It means ‘How many books you have" Here I arr not askin 


5 


you a question. 1 am wondering at the great number of books you have, so it is called 
cu الخبر‎ (the predicative kam). 

The points in which الاشتفهاميّة‎ E and à الخبربة‎ differ from each other. 

The tamyíz! of الإشتفهامة‎ is always singular, and it is mansûb. 


The tamyiz of كم الحَبريّة‎ may be singular or plural. It is majrur. It may be preceded by 
هن‎ e ن کتاب عندك!‎ 3p عندك/ کم‎ 3 eae اک کتاب‎ It is better to avoid the 
construction ius ak "T 


Each of the two types of z has its own intonation in speech, and its own punctuation 
mark in writing (?, !). 

Here are some more examples of الحَبَريّة‎ e : 
نجم في السماء!‎ B 'How many stars are there in the 
sky!’ 


How many a‏ کم ys‏ ذ فة قلبلة i LIE‏ 525 باذن الله 


small group has overcome a ELS host with Allah's 


leave!" (Qur'an, 2:249). 


(3) e has two meanings: 


a) till, e.g., oS مَنْ جاء متاخرا افلا بدخل حتی‎ ‘Whoever comes late should not enter till he 


seeks permission. 


Here is another example: ایس‎ = pu "Wait till I get dressed.’ 


1 The tamyiz ( (التمييز‎ is the noun that comes after كم‎ to specify how many it denotes. 
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b) so that, e.g, اشغلك‎ Y E c ‘I entered (without seeking permission) so that I might 


not distract you.’ 


Here is another example: 51 $4)! weil ee العربيّة‎ 4a! ادر‎ Lam studying Arabic so that I 


can understand the Qur'an’. 
The mudár? which comes after | z is mansüb because of a latent .أن‎ 


(4) هاء‎ is a verb-noun meaning ‘take’. It is an amr. This is how it is isnáded to the other 


pronouns of the second person: 
deL يا |خوان هاءَ الكتاب‎ Obi eile 
أضوات. ^ ها الکتات یا آمنة‎ LOLS se 


١ In the Qur'an (69:19): aS” | P eu ‘Take, read my book. 


(5) We have been introduced to the diminutive earlier. Here we learn 


more about it. The diminutive has three patterns: 

a) ل‎ cer E from K y from js (The first letter is followed by u, and the 
second by ai, e.g., jabal: jubail). 

b) ju c.b., à e» from درهم‎ (The first letter is followed by u, the second by ai and the 
third by i, e.g., dirham: duraihim). | 


Note that diminutive of کتاب‎ is CS. (kutaiyib) wherein the alifis changed to “قير‎ 


C) des $e eR from فنجان‎ (The first letter is followed by u, the second by ài ang 
the third by i, e.g., /mján: funaijin). 
(6) p E | Lc 5t these four majztim form of ن‎ T may drop the ù and become ` 

NR "m 355 e.g., un ال‎ d ‘And I was not an unchaste woman’ (Qur'an, 19:20). 
us ES Hr و‎ du. من‎ SEAS 38; 3 ‘And I created you before while you were nothing’ 
(Qur'an, 19:9). 
jhe من‎ M T | قا لو‎ ‘They said, "We were not among those who perform salah” 
(Qur'an, 74:43). 
ME es J Pr فان‎ 'And if they repent it will be better for them' (Qur'an 9:74). 

Sig‏ يك ذا فم A‏ ميض جذ مرا به الماء رال 

"Whoever has a bitter sickly mouth finds with it the purest fresh water bitter’ 
This optional omission of the nûn, which is the third radical, is peculiar to B se o5. 


(7) In نهار‎ Ji two nouns have been combined into one. This combined word is mabni. The 
same is true of «lus che. We say, 

Jd ne ‘I work day and night.‏ عار 

‘We worship Allah morning‏ 235 الله صباح مساء 


and evening,’ 


! لالا‎ JI should have been JVI without the alif which has 
been added for metrical reason. The line is by the famous 
poet al-Mutanabbi (915-965 GE). 
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Lesson 


prem 


المدرس 5 EAI «eui dd‏ بفوزك في مُسابقة حفظ القرآن الکریم وتجویده. 
Le‏ السلام : أشكرك يا JSS‏ جزاك AUI‏ خيراً. ۱ 
المدرسن :با مروان po‏ هذه النْسَحَ على الطليّة. 


Le‏ السّلام : ما RAN) DESI Lá‏ الذي مَعَكَ يا دکتوژ؟ 


meron 


= 7 s " وس 2ه‎ 7 Z f ۳ we 
جامعي. ]4 ذو فوائد مُتَعَدْدَة: إِنْهُ ياتي بشرّح واف للکلمات‎ pee المدرس : هذا‎ 
dud ^ 2’ eue ۰ oo of ۳ ^ m - 07^ 
لتَؤضيح‎ XS أمثلة كثيرة» ویّذ کر المَسَائل النخويّة» وکذلك يخوي صورا‎ 
بعض الكلمات.‎ oles 


A £ 


احمد في کم مجلد C58‏ 


۳7 
gee % ge ف‎ ۰ Pu 
* a ۰ 
مچندین صحمين.‎ go رس‎ 
r ^ wn 


إبراهيم : من مولفه؟ 
امرس : الفهٌ جماعة من علماء asd... UN‏ حامدٌ؟ 


SEMINA: ue 


date هذه الأیام يا‎ ate as: jan 
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A a 0 7 g - A 
' be ads ru i ti A NIU M 3 T 2 ti T zd 
| # " { R ۲ ۲ i 
| e we t 0 ic ME xA | % ۱ | ا ا‎ 
ا‎ Y فحت مسعو‎ e LP vai! 2 حاء اب ال | لمدسه الصسوزه الا سو‎ j 
ھر صر + ی 8 حا‎ CS. CS. ۰ 
RS سحل مہ‎ 


AL دُرُوسٌ‎ HBG فقد‎ LESS مهما‎ : Ga 
الحرارة؟‎ ox یا دکتوژ ققد‎ GES ALI: السلام‎ e 
:لا مان‎ oo 
(يَدْخُلَ المُراقبٌ)‎ 
مَكتّبى.‎ Bi JR الشباب‎ AI مَنْ أراد آن يشترك في‎ dae): المُراقبٌ‎ 
(c) 
(Qe SALE) على الشّريط.‎ JI الحدیث الشریف‎ ez : 0 
ق‎ dia افق الحديت. لنسمعه م‎ on هيم لا تكلم مك وائت تمغ‎ P" 
ا‎ sel Vil walk (BER Sy) ... 
عنهما‎ ll تكله لسن ِن علي رضي‎ Sl IB اسامة عَنْ أبي هريرة رضي الله عنه قال:‎ 
أحداً.‎ gga EIS عَشْرَةٌ م من الولد ما‎ SO) £P حابس فقال‎ OPI, 
(ade (متفق‎ «em Nem وقال: «من لا‎ dii رسول‎ ELS 


LUI‏ : أحْسَلْت. ماذا Cag‏ من هَذا الحدیث يا اسامة؟ 
اسامة : فهمت Ee‏ أنَّ تقبیل الأطفال eas Feu ue 7i‏ لو والرحمة 


المدرش ‏ : آخسنت. يا أحمدء ما معنّى قول Sf) GES‏ هذا حديث (ade Gabe‏ ؟ 
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DI SoS ALY gels 3152252312055 ای ان هذا‎ 8 
e الله في‎ logos jeli 


o 


Éi: 

IE وان لت کت اضلي‎ prede 
سورة الفاتحة, وی‎ pus : axe بکل‎ : 
dd, تم نکر‎ ordi ze, قم تکبر‎ ap uin غلى‎ 
35 2 ات الله‎ 


D Stee تعالی: وَوّر‎ M سورة‎ lia oss» يا‎ : 
4 


EET 
السّادسَة عه من سورة‎ ree T 
آشماء‎ iss Su ess ta 

بَعْض رات و ف pue‏ ابن AS‏ 


S35 je 35 وان‎ ET 


A324 


صلاة الظهرء Ly‏ )535 ید آن Fab GSI‏ موجود. dd IR‏ کم إلى المُصَلى O35‏ 


Answer the following questions: الآتية:‎ TERT عن‎ on (\) 


Cie LÀ AE مَنْ الذي‎ (1) 


(v)‏ ماذا قال الأقرَحٌ ade‏ رَأى ذلك؟ 
(۳) ماذا قال له الب Ca‏ 
الفغل اما ثلائيٌ» CEG ly‏ 


iab "WW T m 


z" 


d هرول‎ GES نحو:‎ 

کل a‏ انا موك وان Agg‏ 

فالمُجَرَدٌ ماکان جميع أخزفه L2‏ 

XLI آخرفه‎ de pst ما زيد فيه رز أو‎ Aga, 
أواب» وهي:‎ Ba d 320 osi الفغل‎ 

(۱) فعل s‏ نحوّ: كدّب SS‏ 

AS CS نحو:‎ Jais فَعَلَ‎ (Y) 

)6( فعل JA‏ نحو: شرب یرب 

CU)‏ فعل یفعل نحو: ورت یرت 


81 | 


تمارین 


Exercises 
igh م من الفغل الرُباعيّ فیما‎ I الفغل‎ s مه‎ (V) 
Separate ثلانى‎ verbs from رباعی‎ 5: 
MES GAS رول‎ E oop نام‎ bas 
من الفغل الا ي المَزيد فیما يأتي:‎ si Sul jal یز‎ a (Y) 
Separate مجرد‎ | £55 verbs from مزید‎ | 255 verbs: 
SAR G55 کوی.‎ EA سمع.‎ JS gd "ea A NC 
وهو‎ del فيه حرف‎ 183 (63) SL من أبواب الفعل الثلاثيّ المَزيد‎ (Y) 
{d "— = فعل‎ J — - (فقل‎ Ke 
Form المصدر‎ . WI and المضارع‎ from each of the verbs given below: 
الماضي المضارع الأمر المصدر‎ 
22252000106 fay 


5 * 
s o 

tho ۱ 
ud 10 o 
ا‎ I 
£X X 


3e. 515 مُصادرٌ الأفعال الاخْرَى‎ Vl Mots الفعل )2508 المُجَرّد‎ jalak” 
Us أزبعة أحرف‎ PERU geet 
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E F^ 


ie‏ في دس سایق 3 e)‏ الفاعل) من الفغل de XR | li‏ 03$ (فاعل). 
واعلم الان آن ام الفاعل Go‏ الفغل غير ZEB‏ | 1 9550 یکون بلفظ مضارعه Jia‏ 
حرف المضارعة ميْما ey‏ وكشر ما D XN‏ يُعَلم مُعَلمُ. 

)£( هات آسّماء الفاعلينَ من الأفعال LI‏ 


Form أسم فاعل‎ from the verbs given below: 


اذن و کل و ووو بویت ند م درس بدرس........... T—‏ 


.$ د ro?‏ 2 مس سير 
سجل يسَجل .... صور 9422 2 Hn‏ ——— — 
ا ا ر aT x "T‏ 
CA usc‏ دحن بدحن 


1« مصدر باب RS‏ من الفعل التّاقص وا لمَهُمُوز اللام dé‏ 035 (تفعلة) 


غرفت في دَرْس ساب أنَّ Ge (SAAS A)‏ الفغل BOE‏ المْجَرّد علی ورن 
(مفغول). وَاعْلّمْ الآنَ أن LARS eot‏ من الفقل غير BIEN‏ المُجَرّد یکون عَلَى 
ون اشم فاعله مع el‏ ما قبل الآخر نحو: dee Jit aen‏ 

)0( هات آشماء الفاعلينَ منّ الأفعال الآتية ثم حولها إلى آشماء i AI‏ 

Form فاعل‎ ~~! from the verbs given below and then turn them to اسم مفعول‎ 


uw و‎ f 
PEE z 2 D LA B 
مسجل جل‎ d je 


P ii‏ سابق أنَّ (اسْمَي gla!‏ والمکان) يْسْسَمَان من الفغل الثلائی المُجَرّد 


- 
^ 
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o ۰۱۰۱۱ سس‎ 


على وَزْنِ (مَفعَل (fates‏ واغلم الان آنهما UES‏ من غير الثلاثيّ المَجرّد علی 235 
اشم TEL‏ صلی يصلي: "pv‏ مکان الصلاة. 

aL! s (1)‏ لباب (Ja)‏ وعَيّنْ led‏ الماضي, والمضارع. els gally Xs‏ 
«Je ull‏ واسم م المفعول واشمي الزمان والمکان: 


Read the examples and then point out all the رت‎ of Js occurring | f 
in them: 


Js (۱)‏ الطفل (Y) 4i‏ )53 للظهْر يا (ue‏ فقد SLE‏ الوقت. (Y)‏ هذه الک 
زیم cue e‏ )4( لك ua‏ ره لأكغبة ال )0( قال تعالى: 
Gis IRE pues‏ الانسان Std ide.‏ )1( زازنی صديقي Uer‏ 
به. (۷) قال تعالی: الم نتم على أَفْوَاههم Gs‏ آندیهن4. (A)‏ ولا لي 
بنك etas‏ مزیم. )4( من edt‏ أَلْفَ £s el )۱۰( tbsan‏ ی 
gel‏ غير IE )۱۱( hat‏ وقل GEE‏ رجل عاقل؟ BI‏ لین سببُ 
آمراض BE )۱۲( Qs ae.‏ نك غئنت diaz‏ فجدث gl‏ (۱۳) ین 


- 
Ze 


ا )£\( رسب بالجامعة الإسلاميّة بالمدينة 2554 V0)‏ ( هذا 2155 pis‏ 


db / نحو: طالبٌ‎ (lkb) التکثیر‎ ea من أؤزان‎ (V) 
OSH هات جمع الأشماء الآتية علی غذا‎ 
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Give the plural of each of these words on the pattern of TET 

abal Q^ (^)‏ جمع | : : لتکسب (فعل) Yr‏ تشه qe‏ هات جمع الاشماء الآتية علی 
هذا الوزن: 

Give the plural of each of these nouns on the pattern of a : 


مو هی فهو 


(E) (3)‏ مصدرٌ (Eo E55)‏ وهو SE‏ 039 (فعل). هات Jalas‏ الأفعال الآتية 
عَلَى 033 (فغل): 


Form مصدر‎ from each of the following verbs on the pattern of gut 


الماضي المضارع المصدر الماضي المضارع المصدر 


TEES T sie 6s e فتح‎ EET 8 درس یدرس‎ 
oaan Spa ۳ 24 1210 uM صرب‎ 
» SLL ع نامز هوام‎ pir نهی‎ ee لاوا‎ ER قتل‎ 
EEEE ETE A pe Daela oi vat ee UY Su 


(SUE) )۱۰(‏ مصدرٌ (غَابَ (Ced‏ وهو علی وَرْن )3 فعال). هات مصادرٌ الأفعال الآنية 
على 035 (J)‏ 
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Form مصدر‎ from each of the verbs given below on the pattern of Jle: 


الماضي المضارع المصدر الماضي المضارع المصدر 
EN T ple . TI‏ 
Sie c‏ عه عسو جه لقي Mese pi‏ 
قاس P PC EM Ju‏ — 
| (۱۱) ما جمع (دکتّور)؟ دکتور Write the plural of:‏ 
Jesi (WW) |‏ )545( في جملة. Use s4 in your sentence:‏ 


In this lesson we learn the following: 


(1) We have already learnt that most Arabic verbs are made up of three letters which 
are called radicals, e.g., ب‎ 5 «pole «eS. A verb consisting of three radicals is called a 
thuláthi verb (الفغل الثلاثي)‎ 

There are, however, certain verbs which consist of four radicals, e.g., 


e» “he translated’, | 55 ‘he said bismillahirrahmánir-rahím', 3338 


‘he walked fast’. 
A verb consisting of four radicals is called a rubaverb (eG! .(الفغل‎ 


A verb in Arabic may be either mujarrad (355.35!) or mazíd (44351). 


a) A mujarrad verb has only three letters if it is thuláthí, and only four letters if it is 
rubá'i, and no extra letters have been added to them in order to modify the meaning, 


e.g., سلم‎ (salima) ‘he was safe’, زلژل‎ (zalzala) ‘he shook (it) violently.’ 


b) In a mazid verb one or more letters have been added to the radicals in order to 


modify the meaning., e.g., 
a thuláthi verb: from سلم‎ (salima): 
d sallama ‘he saved.’ Here the second radical has been doubled. 


sálama ‘he made peace.’ Here an alif has been added after the first radical.‏ سالم 


á 


<15 tasallama ‘he received’. Here a ta’ has been added before the first radical, and the 


second radical has been doubled. 


eu aslama! ‘he became Muslim’. Here a hamzah has been added before the first 


radical. 


istaslama ‘he surrendered’. Here three letters (hamzah, sin and ta’) have been‏ استشلم 


added before the first radical. 

A rubá'í verb: from 3j zalzala: 

Jug tazalzala ‘it shook violently?’ Here a ta’ has been added before the first radical. 
Each of these modified forms is called a bab (UI). 

Abwab of the mujarrad verb: 


There are six groups of the mujarrad verb of which we have already learnt. 


1 Tuse this sign (?) to represent the hamzah (+) at the beginning of a word because the sign () is too small. 


2 eg, لك‎ ae الله‎ di ‘allah shook the earth violently, and it shook.’ 
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03 


Each of these groups is also called bab in Arabic, and its plural is abwab (e P ). Here are 


the six groups: 

i) a-u group: EU de (sajada ya-sjudu). 
il) a-i group: | gu (jalasa ya-jlisu). 
iii) a-a group: ex a (fataha ya-ftahu). 


iv) i-a group: "us فهم‎ (fahima ya-fhamu). TTE 
: P | 


v) u-u group: 9 ur (qaruba ya-qrubu) ‘to approach, come near! 
vi) i-i group: برث‎ 3 53 (waritha ya-rithu) 'to inherit" — 
(2) We have just been introduced to some of the abwáb of the mazid verb. We will now 


learn one of these abwáb in some detail. The bab we are going to learn is bab fa"ala (CL 


JA. In this báb the second radical is doubled, e.g., 
JÉ (gabbala) ‘he kissed’, J3 (darrasa) ‘he taught’, j (sajjala) ‘he recorded: 
we 


The mudári : Let us now learn the mudár? of this bab. As a rule the حرف المُضارَعة!‎ 5 
dammah if the verb is composed of four letters. As the verb in this báb is made up of four 
letters, the خرف المضارعة‎ takes dammah. The first radical takes fathah, the second takes 
sukün, the third takes kasrah, and the fourth? takes the case-ending, e.g., 

(yu-sajjil-u).‏ يُسَجل: E32 (yu-qabbil-u) — Je‏ : قبل 

The amr. The amr is formed by dropping the حرف المضارعة‎ and the case ending, e.g., 
J+ قیّل:‎ (tu-qabbil-u : qabbil) ‘kiss!’ — ترس‎ 1,995. (tu-darris-u : darris) teach" 

pow Pee Cae n‏ : يي ددسي سپس ي 

* We have already learnt that one of these four letters ن‎ l تء‎ 4$ is prefixed to the mudár!, e.g., ue eL rs eK, 


These four letters are called حرو المضارعة‎ (hurûf al-mudára'ati). 


? Because of the doubling of the second radical 


mE , the number of letters in this bab is four. If the verb has four letters, the حرف‎ 
المضارعة‎ has dammah; and if it has three, fiv 


or six letters, the المضارْعة‎ 95> has fathah. 
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The masdar : We have already been introduced to the masdar. 
The thulathi mujarrad verbs do not have any particular pattern 
for the masdar. It comes on different patterns, e.g, JE 'he 


killed’: | E3 ‘killing’ — كتبّ‎ "he wrote, : 3:5 ‘writing’ — دخل‎ 6 


entered’: .) 3-5 ‘entry’ — شرب‎ ‘he drank’: bà ‘drinking.’ 

But in mazid verbs each bab has its own pattern for masdar. The 
masdar-pattern of bab fa"ala is تفعیل‎ (tafil-un), e.g., 0 ; تقبیل‎ (taqbil- 
un), kissing — je تسیل‎ (tasjil-un) ‘recording’ — ندرد يسٌ: درس‎ (tadiis- 
un), ‘teaching.’ 


The masdar of a náqis verb, and of a verb wherein the third radical is 


a 


hamzah, is on the pattern of ia (tafilat-un), e.g., سمی‎ ‘he named’ 
EN (tasmiyat-un) 'naming' — es ‘ne educated’ : a (tarbiyat- 
un) ‘education’ — MET congratulated’ : ews (tahni'at-un) 


‘congratulation.’ 


The ism al-fa'il اسم الفاعل)‎ ( : We have already learnt the formation of 


ism al-fá'il from the thulathi mujarrad. Here we learn its formation from 
báb fa"ala. Its formed by replacing the المضارعة‎ e with mu-. As the ^ 
ism-al-fá'l is a noun it takes the tanwin e.g., 

d : des (yu-sajjil-u : mu-sajjil-un) ‘a tape-recorder’ - 

(yu-darris-u : mu-darris-un) ‘a teacher’‏ مدز : يدرس 

The ism al-mafül (J المفعو‎ e!) : In all the abwáb of the mazid the ism al-maf'ül is just 


like the ism al-fá'il except that the second radical takes fathah instead of kasrah, e.g., As 


‘he binds (a book)’ : us (mujallid-un) ‘book-binder’, 5-6 


(mujallad-un) ‘bound’. 


EI 


‘he praises much’ : Az. (muhammid-un) 'one who‏ بحمد 


praises much; 
محمد‎ (muhammad-un) 'one who has been praised much’. 


The noun of place and time والزّمان‎ oS I اسما‎ : in all the 
abwáb of the mazid the noun of place and time is the same as the ism al-maf'ül, e.g., 


pe ‘he prays’: gis: (musalla-n) ‘place of prayer’ 
(3) We have already learnt certain patterns of the broken plural. Here we learn two more: | 
a) des (fá'alat-un), e.g., RUM 'students' plural of - lb. 

b) قعل‎ (fu'al-un), e.g., eS ‘copies’ plural of ice ۱ 

(4) Here we learn two more patterns of the masdar from the thul&th? mujarrad: 
a) ads (fa'l-un), e.g., Te T (sharh-un) masdar of Cr t شرح يَشْرَ‎ 'to explain'. 


b) Jus (/al-un), e.g., s (ghiyáb-un) masdar of — Se ‘to be absent. 


7 Lesson 


aig Gis: dA‏ با خوان؟ 

tou وکیت فتكت نت یا‎ a والحم‎ pee bagh: ci 

gib. E at TE pas‏ 3 يا إدريسٌ فلا حاجة 
إليها OY‏ .. أغطني وَرَقَةَ الغياب يا gins‏ 

يعقوبٌُ : هاهي ذي. لم Slate pats‏ اليو JUL Slat AB‏ شديد. 

I ُریدها‎ RIP clai تسجيل آسماء ء الغائبين) أغطها‎ ME ota ial 


2 


puli الفشرف على‎ SG في‎ ded مفلقاً‎ UK BS إن‎ E 


(ei niis Us يفتح البات‎ REA يعقوبٌ؛ وبعد‎ EA) 
أتَسْمَحُ لي بالخول يا فضلية الشيخ؟‎ (md الشاب :"[بعد‎ 
طالبٌ‎ I الباب. يبدو‎ alls JESI La وسَهْلاً‎ SAT (بعد $5 التحيّة)‎ : ona 
eS Si ومن‎ CELLS جدید. ما‎ 
وی وأنا من کندا.‎ ARA الشاب : اشمي‎ 


e Qua Age OTA ۱ المدرسش‎ 


Pd 2 ££ 
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O O o 


Tn 
للإشلام ... مَنَى اسْلت يا آخي الکریم؟‎ Glas الحَمْد لله الذي‎ : 


SAM gle LAU: 


2 


"- خطات المدیر.‎ zla ... ase 2 


z 


: (يقرأ الخطابٌ)» إن المدیر بني عليك كثيراً. 
ledd‏ 

:من أيْنَ لك هذا Gti‏ الجمیل الذي faac‏ 
i‏ اعطانیه المدیو 


: والله S aa‏ 55 كثيرا ELL‏ وانی CAR‏ بك ... كيف وجدت الجامعة 


الاسلامیة؟ 


: أَعْجَبَئنِيكثيراً. إنها جامعة فَرِيدَة یدز فیها أبناءٌ المسلمينَ من مَشارق الارض 


rad 


(تكنت المدرزس اسن علی 355231( 


-^ 


: لما يُسْلمْ آبي. alas‏ الله. 
اذا يعم Sel‏ 


: هو dA‏ متخف 


Ax 


اهدرس 


7 
das) :‏ الاشتعاذة والبسملة) «يُريدُونَ آن hades‏ ور الله TUN fell‏ 
y‏ أن FET STA e‏ الکافرون. هو الذي Ay m‏ بالهدی ودين pa‏ 

Je £542‏ الدین كله hal XE‏ 4555 (التوبة ۳۳,۳۲) 
jad)‏ : و في هانیّن PAR CEN‏ عن الأشئلة المُوَجَهَة EST‏ ماذا پرید 
SUSI‏ ادریش؟ 

Gav!‏ : يريدونَ Hb!‏ ور الله 

Xai: jad‏ هذا يا علث؟ 
Ge‏ :لا لهذا Nm‏ 


الد day laa‏ اه ا 


DET 
یا شّعِيْبٌ؟‎ BS المُدَرّسٌ : أذ كر ايه آخزی في هَذا‎ 
الکافزون».‎ TID END ABN قال تعالی في سورة‎ gl Cnt 
Case usi den بم‎ : Goal 
Sal بالهدى ودين‎ AL: محمد‎ 
(m JE) 
وقد آوشك الدّرْسٌ أن يَنْتَهِيَ؟‎ SE المُدَرّسٌ : الآنَ‎ 


A 
P 


Goel‏ : مَعْذْرَةٌ يا أستاذ. ذهبتٌ إلى SG‏ الّرید JU‏ 5 قيّة. فد ول أخي البارحة 


£ 


8E 00 ۲ — J— | 


فارسلت BSH‏ إلى أبي HSN‏ فیها بِسَلامَة وُصُوله. 


المدرس y‏ باس. 


Answer the following questions: اعت عن الاسئلة الآتيّة:‎ (Y) 


- —À Un 23 x dw a a 
۱۵ aail uer یر‎ ah) 
۱1 Mi 


ies eeu zs (Y) 
C SE (v) 


(۷) من ll‏ الفغل zat‏ المزيد باب (Jal)‏ زيدث في dl‏ الهمزة. JE‏ 
itd‏ ا لباب (dl)‏ ثم هات المضارغ والمصدر من الأفعال التي ليهما: 


Form مضارع‎ and مصدر‎ form the verbs given below: 


الماضي المضارع المصدر 
ارسل JUI da‏ 
B T i‏ 
oem 7 7 man 3ui pg‏ 
mu PU‏ 7 س 
PEE ur |)‏ 
GE] Le zi |‏ (أصله: (SL‏ 
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(StH (أصله:‎ ZU 
(اصله: | امَنَ)‎ ad 


Pa 


(SU abel) St! 
33) 


(DES ایجات [اضله؛‎ asm 
AGN مق الأفعال‎ I صُعْ‎ E من باب (افعل)»‎ AI طريقة صوغ‎ dab (Y) 
من الصَّيعَة الأضليّة.‎ 2391 P La s أضلة (یازسل) خذفت مثه الهمزة.‎ (Jw) 


Form mi from the verbs given below: 
تازسل = ازسل‎ de 


E 


e ES ^u‏ الفاعل P‏ الأفعال الآنية: 


Form , اسم الفاعل‎ from the verbs given below: 


الماضي المضارع اسم ell‏ الماضي المضارع اسم الفاعل 


— بحرم‎ e CPUS يسشلم‎ gu 
— pev cal — Labs ارش‎ 
nm T c تسب‎ b. 58 
"M AE FEM PME 


)0( ان الأفعال الآنية AS oJ spall‏ اشم العفغول من كل واحد منْها: 


Form اسم المفعول‎ from the verbs given below: 


o o% $ o0 prot 
Tt یکره‎ ^ m اغلىق تغلق‎ 
Tc Pe 
f £ 
A oR A مر‎ . o وات بر‎ 9 
— ام‎ X اعحت‎ RSTO wees ees WW y —5el 
و‎ 4 
E A 2 "E 7 E 7 ر‎ ۶ 
xS RAN E اصات تست‎ SS S Jo اعد‎ 
o ~ V لد‎ ۰ p. 


| (5) تأمّل الأمثلة لباب Sees (Jail)‏ فيها الماضي والمضارع ,39 els‏ 
«Je ull‏ واسم م المفعول» والمصدن ۳ شمي المکان والزمان: 


Point out the verbs belonging to bab (c and their various derivatives in 
the following sentences: 


TT 


wey 


SU gz! )۱(‏ ولا atl GE‏ (۲) أطفی الأنوار | 7 
قبل اغلاق الغرفة. (۳) asi eat s‏ إليه "ORE‏ 
في الجانب E‏ من ete NS‏ المُزْسل "ORE‏ 
في الجانب ge Qu (£) py‏ على ترك 
Y (0) LJ‏ يجوز EC CSS‏ )3( وجدت 
القلم al‏ في فناء (V) gel‏ الفعل المضارم 
522 والفعل الماضي وفعل الأمر (A) oe‏ أنا 
Ub Stas‏ شدید. EPI G (A)‏ إزارا 21555 
UE )۱۰(‏ مُعْجَبٌ بهذا الطالب المجتّهد (۱۱ ) قال تعالی: 
EIER‏ الله SOR xd We 5s T Ss‏ 
sTyLe‏ راولش ال (لتوی۱۸ sf‏ 
T )۱۲(‏ في Eas JI‏ وفي الا خرة dios‏ 
وق عَذَابَ HÍ‏ (البقرة ۲۰۱). (۱۳) آنا من 
الیابان. ولكني ‘il‏ الان في آلمانیا. )14( dus‏ 

الله تعالی أن یجعل di‏ مُقَامّنا. 


Mg i, Jl استخرخ من الدّرس آفعال باب‎ (V) 


Point out the verbs belonging to bab Jaa and their derivatives occurring in 
the main lesson: 
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Be 


A‏ (اغطی) Sobel od aes‏ حامدا کتابا 
المفعول الأول المفعول الثاني 
أغطاك الکتات؟ أغطانيه p‏ 
اون اال ال الثاني المفعول الأول المفعول الثاني 
GEI jab (A)‏ ثم Sol‏ عَن LAY‏ الآتية على غراره وین المفغولین: 
as shown‏ مفعول Answer the following questions using pronouns as the two‏ 
in the example:‏ 
(۱) من Steel‏ الکتات؟ أغطانيه أبي. (col)‏ 
(Y)‏ 55 أغطاك الساعة؟ سروس سید Wm‏ 
(۳) 52 أغطاك هذا القلمَ؟ en‏ .ور 


RM CCAS مَنْ أغطاکم‎ (8) 


<p. Ton RR أقطاك الدفتر؟‎ 52 (0) 


)1( مَنْ أغطاك OES‏ والدفتر؟ ا mr‏ 


Eb (4)‏ الأمثلة الآتية ل )35( 


| 
Notice the use of ولو‎ in the following examples: | 
| 


IR )۱( |‏ مت ثور ولؤكرة الکافزون». CO‏ لا تشتر هذه اسان پات 
ولو جك لها وله فإنها قديمة. Sac aci n)‏ لال 
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۲ PR ON. z 
هذا البیت‎ GSI (0) اشتر هذا المعجم ولو كان غالیا.‎ (E) نت مریضا.‎ 
اشتر .)0( بيت ولو‎ ) 


(۱۰)(لهنا (enc‏ هذه لام لت ود تؤكيد AA gs‏ في JS‏ 


Notice the use of لام الابتداء‎ in the following sentences: 
OGNSOETZIDSUPST )۱( 
(£0 (العنکبوت‎ 4751 dn ولد کر‎ (v) 
(VN (الزمر‎ x13 Ti لوَلَعَذَابُ‎ (Y) 
(VY) (البقرة‎ ssi وَلَوْ‎ SAS یر من‎ LY S (4) 
)۲۲۱ (البقرة‎ eel ول‎ aid i£ uM gp (o) 


(7) وفي الحدیث: Egia‏ في سبیل الله أو رَوْحَةٌ خيرٌ من EM‏ وما فيها». (رواه | 

البخاري) | 
(eel)‏ من اخوات (QS)‏ نحوّ: e‏ حامد مریضا. أي اد رکه zall‏ وهو 
"T‏ 

وفي التنزیل: 2 3153 Loy el‏ فارغا) (القصص ** ( 

وقد Sb‏ بِمَعْنَى OUS)‏ كما في قوله تعالی: «فالت بَيْنَ قلوبكم ALL‏ بنشمته 

)۱۰۳ عمران‎ JT) 46521 
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(M)‏ أذخل (Quo!)‏ علی Jord!‏ الآتبة: 
:أصبح Rewrite the following sentences adding‏ 


—————— H8 Aus اليرة‎ 55 


(al) (کان)» ويجبٌ أن یکون خبرّها مكوّنا من‎ ob قَرْبَ. وهي من‎ (LES) 
أن يَنْتهي. ويستعمل منها المضارعٌ أيضاء نحو: يُوشك‎ yA والفعل» نحو: آوشك‎ 
الطلابٌ أنّ يرْجِعُوا إلى بلادهم.‎ 
لما قبلهاء نحو: سافت‎ ES وتأتي‎ KII (يريدها لأمْرمَا). هذه (ما) النّكرّة الثّامة‎ 
هَذا الخبرٌ في‎ STS في مَكان ما.‎ Eu ما.‎ Les إلى الرياض لسبب ما. أغطني‎ 
صحيفة ما.‎ 
همزةٌ (ابن) إذا جاء صفةً للم مضافاً إلى اشم أيه نحو:‎ GES (dy S; (محمدٌ‎ 
تكوق الكلياث الثلاث فى سطر واحد.‎ Sf bk, عبد اللدين عبّد المطلب.‎ DE Áo 
oed كلمة (ابن ) بالهمزة, نحو:‎ CES وإذا جاء بعضها في سطر وبعضها في سط رآخر‎ 
Ne بين‎ ABE d (ابن)‎ OY الشیخ ابراهیم)‎ GIR) ولا تخذف في مثل:‎ 
Write the plural of these words: ASI هات جمم الأشماء‎ )۱۲( 


ud ^‏ 
PET:‏ فناء. نشاط. جانت. 
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| write the ماضي‎ of | JU: (GL) هات ماضى‎ )۱۳( 


Use each of the following words in a sentence of your own: 
اؤشك. ما‎ aga مشارق الارض ومَغاربُها. اصبح. وَلوْ.‎ les ade 3) اغجَبَ.‎ 
(النکرة التامة المبهمة).‎ 


Points to Remember 


In this lesson we learn the following: 


(1) Báb ?af'ala (Jai SL) : This is another bab from the abwáb of the mazíd. In this 

a hamzah is prefixed to the first radical which loses its vowel, e.g., 4253 (nazala) 'he 

came down": ii (?anzala) ‘he brought down’ — e» (kharaja) ‘he went out’ : rer 
(?akhraja) ‘he brought out.’ 

The mudári* The mugár? should have been J j (yu?anzil-u) but the hamzah along 

with its vowel is omitted. So it becomes J = (yunzil-u). Note that the رف المضارعة‎ | 
has dammah because the verb originally had four letters. (d ينز‎ is mudár? of de and 
PER is that of digi. 

The amr. Note that the amr is formed from the original form of the mudári', and not 

from the existing form. So after omitting the المضارعة‎ Mer and the case-ending form 


a ۳ تا‎ (tu?anzil-u) we get ل‎ 9 | (?anzil. 


1 yu?anzilu minus ?a=yunzilu. 


The masdar: The masdar of this báb is on the pattern of Jusl Cifâl-un), e.g., 

a STU ) 2inzál-un) ‘sending down’ — ex اخراخ:‎ ( ?ikhraj-un) ‘bringing out’ - - 
gol PL (?islám-un) ‘becoming a Muslim‘, 

The ism al-fá'il: As we have seen in bab fa"ala the حرف المضارعة‎ is replaced with mu, 
e.g., سم‎ (yuslim-u) 'he becomes a Muslim' : مشلم‎ (muslim-un) ‘Muslim’ - - Ue 
(yumkin-u) ‘it is possible’ : ieee (mumkin-un) ‘possible’. 

The ism al-maful: It is just like the ism 21-6 except that the second radical has 
fathah, e.g., برسل‎ (yursil-u) ‘he sends’ : de mursil-un) ‘one who sends’ : L5 5s 
(mursal-un) ‘one who has been sent’ - - E (yughliq-u) ‘he closes’ gle 
(mughliq-un) ‘one who closes’: E (mughlaq-un) ‘closed’. 
The noun of place and time (al BI (اسما‎ : It is 
the same as the ism al-maf'ül, e.g., dcs cu (?athafa 


yuthif-u) ‘to present someone with a curio’ متخحف:‎ 


(muthaf-un) 'museum'. 


Here are some non-sdalim verbs transferred to this bab: 


he made (it)‏ اوجت 
obligatory’.‏ 


‘he completed’‏ اتم 


Al ‘he put down’. 


(2) The verb pm ‘he gave’ is from bab ?af'ala. The mudari is des, the masdar is 
,اعطاء‎ the amr is bèi, the ism al-fá'il is ,معط‎ and the ism al-mafûl is P 


It takes two objects, e.g., بلالا ساعة‎ Cais) ‘I gave Bilal a watch.’ In the Qur’an: 
Pra SU. i le! Ul We have indeed given you abundance.’ 


The objects may be pronouns, e.g., C45 Ua £l c^ ‘Who gave 


it to you?' 
أغطانيه المدرس‎ ‘The teacher gave it to me.’ 
(3) 33 means ‘even if’, e.g., 


‘Buy this dictionary even if it is‏ !25 هذا المُعْجَم 335 SIS‏ غاليا 


expensive. 
e. ES $5 اخضر الإمتحان‎ ‘Attend the examination even if 
you are sick.’ 

elis eic isl هذا البيت ولو‎ pe E ‘I will not live in this 
house even if you give it to me ۰ 


Note that the verb after 35 is madi. 


(4) لام الابتداء‎ is a ám with a fathah prefixed to the 


mubtada'for the sake of emphasis, e.g., E ولذ کر الله‎ 


‘And indeed the remembrance of Allah is the greatest’ 


(Qur'an, 29:45). 


| 
E LAS! 3$ 35 خت من مشر‎ Aa ba ولاعة‎ "And indeed a 
| believing slave girl is better than a mushrikah even though she might be pleasing to 


you' (Qur'an, 2:221). 


This fam is not to be confused with the preposition 2 which has a kasrah, but takes a 
fathah when prefixed to a pronoun, e.g., aN لهاء‎ «aU .له‎ The لام الانتداء‎ does not change 


the ending of the mubtada’. 


(5) The verb e is a sister of كان‎ . It means ‘to become 
in the morning’, e.g., F Al اصح‎ ‘Hamid fell 
ill in the morning. Here حامدٌ‎ is the ism of e 


| 
۵ مر 9 


and La; 24 is the khabar. And in فيكت تشیطا‎ 1 
became active in the morning’ the pronoun c is 


the ism. 


It is also used in the sense of à i became without reference to 


St. 


united your hearts, and you became ۳ by His grace' 


(Qur'an, 3:103). 


(6) Asi is a sister of كان‎ Its mudár is .بو شك‎ It means 
‘he is about to... e.g. 

"The students‏ وشات PUT 3l SWI‏ الى بلادهم في الإجازة 
are about to return to their countries in the holidays'. Here‏ 
)51 برجعوا) is its ism, and the masdar mu'awwal‏ الطلات 


is the khabar. Its khabar is always a masdar mu'awwal, 


a 


i.e. T the mudári. Here is another example : 5i ds 


ei ‘Tam about to get married.’ Here its ism is the damír mustatir (hidden pronoun) آنا‎ in 
the verb شك‎ B 


)7( ما‎ E Lads يرد‎ . Here the word ls is an adjective meaning ‘some’ or ‘certain’. ما‎ E 
means ‘for some reason.’ Here are some more examples: أغطني کتابا ما‎ ‘Give me some 


book. - - مکان ما‎ T aub ‘T have seen him somewhere. — ستفهم م هذا 5 ما‎ "You will 


understand this some day.’ 


This ما‎ is called Acn ABI ما النکرة‎ 'the completely indefinite 
and vague ma’ 

(8) The alif of jil is omitted in writing also if it is 
between the names of the son and the father, e.g., 
eds محمد‎ ‘Muhammad son of William. This 


omission is subject to the following two conditions: 


a) the father's name should not be preceded by any title. If it is preceded by a title, the alif 
should be retained, e.g., (le 5 الحَسَنٌ‎ ‘Hasan son of ‘Ali’, but le الامام‎ sl asl. 

b) all the three words should be in the same line, e.g., بن الولید‎ ASLS. If they are in 
different lines, the alifis not be omitted, e.g., خالد‎ 


dela] ین‎ 
Note that the word preceding أبن‎ loses its tanwin, e.g., حامد‎ ie بلال‎ (Bilál-u bn-u Hamid- 
in), not حامد‎ és JL (Bilól-un bn-u Hámid-in). 


Lesson 


7 


Ax)‏ صلاة العصر) 
المدزس توف انیت م با اخوان؟ 


ARV YEH اسامة؟‎ LE eal) LIEU: A 
Gab” ساذخلها بعدَ‎ qa uu: LL 
لقد فرخت‎ di BE التاهر في الامتحان‎ Solas :أيّها الا خوء کم‎ ixi 
-ZAV Gis LAE التي‎ iil كثيراً بهذه‎ 
يا أستاذ.‎ Letts cts: insi 
(PC باه‎ NN 
في مشارق الارض ومغاربها؛ وَدَرَسْتَ في بلاد کثيرة. وَلمْ از‎ SIGS إني‎ : Gaal 
طلابا أحسَنَ منكم.‎ 
الا یو یا استاذ.‎ ai 
دفاتر النخو.‎ az لعلکم‎ : posal 
تمكاشة :نع أخضزناها.‎ 


peed jee يا‎ AUN ان شاء‎ DES بها‎ oz المديرٌ.‎ Wisi هانُوها. آریذ أن‎ : S 
ui الذي د کر‎ Es 

درو und uz alt us‏ 246 ولا 15.391 535 للهلال 

ag بثلاثة‎ abd إخراج اللسان عند‎ ag (التأنيث) وأخرخ لسانك.‎ o: GS 
معا‎ SE أنني‎ SBE والظاء (ظ)...‎ (3) hilly (ث)»‎ ZEN وهي‎ 

اسا : gd‏ معناة: نما الشيء بحقیفته لا باشمه. 

SEAL: de‏ أزجو أن تسمح لي بالذهاب إلى غرفتي SÉ‏ بي صُداعاً شديداً. 

AM: goai‏ شفك الله 

iS :ما به صداعٌ يا أستادٌ نما‎ kal 


PSIK وَمَا اذراك انه‎ : aal 


eus 00 56 Dads کم‎ Ub I يا إبراهيمُ م فقد قال النبي‎ ills Ju: P 
)۱۲ (الخجرات‎ (5 51 llt ax $0) : وكا‎ 52 diy. التخدیث»‎ 


cel (۱)‏ عن iy‏ الآتيّة: Answer the following questions:‏ 
AS‏ ع امام ا من الفصل ؟ 
(Y)‏ کم بلغت ans‏ النجاح؟ 
(Y)‏ لماذا the St‏ أن يدهب إلى غدقنه؟ 
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CE)‏ ماذا يريد المدرس أن يري المديز؟ 


TIE‏ : الفعل باعتبار معناه Jats al‏ ولازم. 


Sak‏ ما G45 Jus‏ الفاعل إلى المفعول به» نحو: بَنَى all‏ عليه السلام 
الکعية. 


| 


Zanes‏ أنْ cle‏ الضمير التي تَعُودٌ إلى المفعول به» نحو: قر 


o مسر‎ z 
Atc 7 74 


nl ta e W PA A n 4, a 
رايت حشرة سامة, ففتلتها.‎ „dag? و‎ 


الطالت انوس 


واللازم: مالا ets sf ches‏ نحو: E‏ الطلاب. فرح المدرس. لا بحتاج الفعل 
ee‏ 

قد دی لفون اللارم de‏ حرف 
الجن نحو: (۱) عضب المدرس | 
على الطالب الکسلان. eas (Y)‏ | 
بالمریض إلى المشتشقی. (۳) نَظَرْتٌ إلى الجَبّل. )£( قال B‏ «فْمَنْ رغب عَنْ 


BES LI QU مدزستك.‎ eia de أريد آن اطلع‎ (0) «Le tl ut 
هذا الأشبوع.‎ 


HOSPITAL 


gets‏ مفعول مل هذا الفعل (غَيْرَ صَريح ). وهو مجرورٌ لفظا SENG a‏ منصوبٌ 


محلا عَلَى BT‏ مفعول به غيرٌ صريح. 
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gle EU S (Y)‏ فيما يلي: 

:متعدي from‏ لازم In the following sentences separate‏ 
eres‏ المدرش Gull‏ مرّتین. (Y)‏ ضحك الطلاب. (۳) رجع 
أبي البارحة. (۶) حفظتٌ Uly SL al‏ صغيرٌ. )0( اجلس هنا. 
)1( افتح SU‏ وأعْلق (V) dall‏ أَمَرَ الله تعالی إبراهيم عليه 
السلام بدَبْح ابنه إسماعيل عليه السلام. eU (A)‏ الطفلٌ. )5( LL‏ 
من النوم محر s)‏ ۱) 5 الله SY,‏ به شيثاً. (۱۱) لم JST‏ 

xA رب‎ )۱۳( JUI نعف‎ )۱۲( iua 


a‏ الفغل 65501 Cs‏ له إلى (iis Sally gat‏ كما بصع 
a‏ الأمثلة ASW‏ 

0 

(۱) خر Le‏ من الفصل. gx‏ المدزش حامداً من الفصل. 

Rel dF (Y)‏ من ase‏ لاشعاف. ار عرص ورن من سيارة الإشعاف. 
zie (v)‏ الطالبٌ الجديد gu‏ المدرّس. eel‏ 3.5001 الطالب الجدید As‏ 
(ب) 

Jj )۱(‏ الطفل من الطائرة. رت الطفل من الطائرة. 


CY)‏ نام المریض. ab‏ الدواء المریض. 
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Sy ue (v) 7‏ السیارة التی FORET NN eC Me EAE)‏ 
- إذا تقل الفعل المتعدّی إلى مفعول واحد إلى هذین GUI‏ تعدی إلى مفعولیّن؛ نحو 


z 


kai (Y)‏ المدرسٌ القرآن. a‏ الطلات المدرسّ القرآن. 
e vd UJ (Y) ٠‏ دس الطاات الدرس 
Exercises |‏ 


(Y)‏ أذخل کل فعل Us‏ يأتي في جملتین» في الجملة الأولّى كما هوء وفي الجملة 
الثانية بَعْدَ اذخال (همزة التّْدِيّة) عليه: 


Use each of the following verbs in two sentences: in the first as it is, and in 
the second turning it to bab :افعل‎ 


(۱) حرج حامدٌ من الفصل. e‏ المُرَاقبٌ حامدا من الفصل. 


Lal في الجملة الأولى كما هو وفي‎ Medien (Y) 


١ Use each of the following verbs in bo Tm in the fret as it is, and in 
the second after turning it to bab JÉ: 


(Y)‏ کف Cae‏ الأفعال التي تَختها خط في الأمثلة الآنية؟ 


By what process have the underlined verbs in the following sentences been 
rendered transitive? 


' الطالتُ‎ JU (Y) من الجُوع.‎ RU الك الطفر با اما ا كه اج‎ TOY 
فإنَّ نظري ضعیت. (۳) ترلت‎ gal الجديدٌ للمدرس: يا ستاف. أخلشني قرب من‎ 
الدرس.‎ i af uly تضحکني‎ el المريضة. )£( يا‎ gi jd 
abi من‎ SZ Ap قال لي الطبيبٌُ. أخرج ! لسَانك. )3( قال تعالی:‎ (o 
کل‎ Mas ci قال تعالی:‎ (V) (VA fost) . "yen 
دك‎ is قال الله تعالی لموسی عليه السلام:‎ (A) (14 (الفرقان‎ ApS USE 
يَحْلِقُ‎ Ris بَعْدَ الطواف‎ (4) (VY (النمل‎ à ib بَيِضَاء من‎ CSS في جيك‎ 
SEs الحرم‎ ESE قال النبي که:‎ )۱۰( EE Ec 


Ft 


SESS du sa NS. d l deal قال تعالی: واه هو‎ )۱ w d ول"‎ i 
Ae حذفت منه‎ Gell) اش‎ (cls) من‎ dsl Gen Ronee) Mr ET 


HI,‏ منه: ار. تقول: 


آرني هذا يا علي. gisi‏ هذا با ٳخوان. 
yl HIER,‏ هذا با yel‏ 
تقول: 
(Y)‏ أرانا المدرسٌ ES‏ نحو جديداً. Le EC LE (Y)‏ المکتبة العامة elo‏ 
لمعاجم WS‏ (۳) آرني NS‏ سفرك يا ee‏ 
وفي التنزیل: 
(۱) وله GUT‏ کلها ab) uli DISS‏ 0%( 
(Y)‏ )58 الذي يُرِيكم Sets t‏ تکم G2‏ السّمَاءِ d),‏ (غافر ۱۳) 
(n)‏ 3 قال cals!‏ رب أرني کیت يي الم قال FH‏ تومن قال ui‏ وکن 
q abd‏ (البقرة (YT.‏ 
GE hed ) 6)‏ الله فَأرُونِي مادا Geil GE‏ من ذونه4 (لقمان ۱۱) 
J83 Co)‏ الذین کف رت رت اللَذَيْن SUA‏ من Sell‏ والانس Gau‏ تخت 
دام Joss‏ من الْأسْفَلِينَ4 (فصلت (y4‏ 
à‏ 93 


- 


تاریق 


m 


Exercises 
الاتیان:‎ GU Sail التمرینان‎ sad )۱( 
قائلا‎ ines (AB / BEL / الطالب لرّميله: (أرني کتابك‎ Juss (Y) 
ها بعدَ قلیل. أو : لا أريكة / ها).‎ SLs) 
CSES 238) قائلاً:‎ ni (LIS ijf) طالب:‎ gadda) 
فيها كثيراً.‎ ELE في مَشَارِقٍ الأرض ومغاريهاء أي‎ ese (Y) 
منها: التُكثيرٌ أو لاله نحو:‎ oc (JS) إلى باب‎ ja Jee 


A 
Oo 7 


Jem 


(Y)‏ في التنزیل: 
Guo de Sal Sp )۱(‏ وَاسْتَكبرُوا عنها لاخ ed‏ بواب ct‏ ولا یلو 
obs Ea‏ یل الْجَمَلُ في éa‏ الخیاط 4 (الأعراف ۶۰) 
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A " 
t : 2 e " 7 SII 1 + | 1 ( ۷ ۱ 
له‎ | PDAS g مال‎ room ) cJ Wt Y) 


) ۱۲۷ (الأعراف‎ desc قال: #ستقتل‎ (Y) 
)۲۳ (یوسف‎ SOY Cale gp (£) 
(V4 Lu) 4352 کل ؛‎ ERIS أحاديتٌ‎ X CRAS» (0) 
ود نیا کم من آل فزعون ومو کم شوه اعد ابید بخون اب‎ (1) 
(EA (البقرة‎ 
AAA هذا التخذيرء وهو تثبیة المخاطب علی أمر مَكرُوه‎ (GI, SUI) (£) 
á a وهاء‎ 
NOU ابا کم والکلات با‎ (Y) 6 والکلاب‎ SU (Y) 
والکلاب يا بان‎ SUI )۶( ۳ والکلاب يا‎ JUI (Y) 
eS )۳( يا زينبٌ.‎ esu du )۲( SHS d Ut وهذا‎ SU! de يا‎ (Y) 
اعواتی )6( قال‎ b أمراض تولكة (۶) $561 وهنه المجلات‎ Lo S Fett, 
الحطب».‎ HO SË الحسنات كما‎ Jets الحسَد‎ Sp والکسد.‎ es up : di النبي‎ 
A وقال‎ (V) کم والجلوسّ بالطرّقات».‎ Up. وقال عليه الصلاة والسلام:‎ (1) 
فانها ضلالة».‎ VI و ات‎ eS Ub» 
أمثلة للنّخذير مُسْتَغملا الکلمات الآتية:‎ 555 (0) 
Form examples of تحذیر‎ with the help of the given words: 


)١(‏ الشْفور/یا أخواتي 
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| الكذبّ/يا عثمان‎ (Y) 
ie uas (Y) 
أَحَوي‎ Wheat (£) 
SULT من الحافلة وهي تسیز/یا‎ Jy I (0) 
s يا‎ EO) 
البدْعة/أيها المسلمونَ‎ (V) 
الزائدة).‎ L) بها‎ Lal (I) یکذب. )31( آضلها‎ Gl) (0) 
العَمَل.‎ o£ (6I) GSE الكافة) لأنها‎ L) هذه‎ Sd, 
الاشميّة والفغليّة نحو‎ AI de (انما)‎ Jo 
SUEY Wp (te (التوبة‎ baal الصَّدَقَاتٌ‎ udp 
بالنيّات»‎ 
(VA وَاليَوْم الآخر» (التوبة‎ We مساجد اللّه مَنْ من‎ 528 GSP 
A الحكم للْمَذ كور وف عير هذا الحكم‎ SU ويُوجبُ‎ ond (LY) ias 
أنه مهندس فقطء وليس فيه صفَةٌ أخرى.‎ is فقولنا: (إنما هو مهندسٌ)‎ 
poll Disa كثيراً). هنا (فرحتٌ کثیرا)‎ Es X (والّه‎ (V) 


إذا كان till Sle‏ جملة فعلية Set EE‏ بفعل ماض اكد ب pW!)‏ 38$( 
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CE gah onse y ا‎ (iat Ss ون» وَطور‎ PER فى فوله تعالی:‎ Gs 
الانسان في احسن تقويم‎ 

Use each of the following sentences as العسم‎ wl >: 
فرخت بزيارتك.‎ (Y) 


(e ۸ لي هكذا.‎ EB (Y) 
f 


ab (Y)‏ في السوق. 
da E (A)‏ اخوات (کان)تقول: Las s EM‏ أي آذرکنی المَسَاءُ وأنا مريض. 
٠‏ أذخل (uaa‏ علی dl‏ الآنية: 


Rewrite the following sentences using E: ۱ 
wee SI ) Y) 
تحن تبون‎ Y) 


(۳) المريضة ضعيفة. 
MA (4)‏ الجملة oa‏ بي el d TV Ares‏ عن الأشئلة الآتية pt‏ غرارها 


Write the اعراب‎ of the sentence (daa | بی صداعا‎ 5!) and answer the 


following questions by using the name of the disease mentioned in front of 
it in brackets: 
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I 


(Y)‏ ماذا بك يا fide‏ إن بي صداعا شدیدا 


(855) به؟ ا‎ lala dus (Y) 
(a) بود ومنو سنس‎ E OF) 
(Ja ............... ماذا يها ؟‎ st (£) 
Ci) هؤلاء الطلاب, ماذا بهه؟ وس‎ (0) 
(ES) ............... Tig هؤلاء الطالبات ماذا‎ (1) 
UE و پوس‎ Colas Leh ماذا‎ (V) 


(D65) )۱۰(‏ مصدرٌ (GEE)‏ وف علی 955 (فتال). هات المصدر ge‏ الأفعال 
الآنية على 055 (فعال): 


Form مصدر‎ from the verbs given below on the pattern of Ju: 


$ 


gest هذا «جمع‎ censo. PORTUM «db» وجمع‎ ۰ PTT «طریق» جمعه‎ 


£ 


‘olsi * ٠ aa ٠ ٠ أساورٌ؛ إناء‎ » Bj gl سوا ره‎ toS Wl ٠ BSG ٠ مكان‎ ugar له ام‎ 


bets EO‏ 0 0 وا 


Use these words in your own sentences: 


نظف. اخضر. جَوّل. امسى. انما. ار 
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J تاه ویغو‎ uas الله ( او‎ aie) d) عدأ‎ Aene! ac cn } Teed Us سفول‎ E TEM (gà نمر‎ 1 ۱ i 


له 


ل زميلة lag)‏ أدراك أنه يرجم anus‏ قور PRS ain)‏ يفول فلك 


mer. 


Points to Remember 


In this lesson we learn the following: 


(1) Verbs are either transitive or intransitive. A transitive verb (saeco! Je!) needs a 
subject which does the action, and an object which is affected by the action, e.g., 


"The soldier killed the spy.’ Here the soldier did the killing, so the word‏ قتّل stl‏ الجاسوس 


بش — 


ai," 
mum emn a eae BOR hh 


era) is the ۲27 (the subject), and the one affected by the | 
۳۹ i x | 1 
killing is the spy. So the word الجاسشوس‎ is the maf ûl bihi (the Ll تسه را‎ i 
object). ; 
Here is another example: الك‎ e» i إبراهيم عليه‎ = "Ibrahim 
(peace be on him) built the Ka'bah: 
An intransitive verb الفعل اللازم)‎ ( needs only a subject which does the action. Its action is 
confined to the subject, and does not affect others, e.g., 
فر المدزسش‎ ‘The teacher was happy.’ - - الطلات‎ E "The students went out.’ 
The subject of certain verbs affect others but not directly. They do this with the help of 
Prepositions, e.g., ‘I looked at him’, We believe in God. This happens in Arabic also, e.g., 
المدرس على الطا لب الكشلان‎ v-— "The teacher got angry with the lazy student,’ 
بالمریضص إلى المنتشفى‎ AST took the patient to the hospital.’ 


| Jos نظرت إلى‎ I looked at the mountain.’ 


f RU ON Te ja Whoever dislikes my way 
is not of me’ (hadith). 


‘I want to look into the‏ ارید d 3l‏ على منهج مَدْرَسَتِك 


syllabus of your school.’ 
En هذا ال‎ jis اك في‎ Y "I don't like to travel this week.’ 

The object of such a verb is called C udis si ا ل‎ (indirect object). It is majrûr 
because of the preposition, but it is in the place of nasb نضب)‎ jJ T) 

(2) How to make an intransitive verb transitive? 


We say in English ‘rise and raise your hand’. Rise is intransitive, and by changing the 
pattern of the verb we get raise which is transitive. But this kind of change is very rare 
in English. In Arabic it is very common. An intransitive verb can be made transitive by 


changing it to: 

a) bab fa"ala (lL) e.g. Jji (nazala) ‘he got down’ : J; (nazzala) ‘he brought down.’ 
الطفل‎ E 3 z من السار‎ ais ‘I got down from the car, then I took down the child.’ 

This process of changing an intransitive verb into a transitive verb by doubling the second 


radical is called التَضعیف‎ (doubling). 


b) bab ?afala ( 31), e.g, SL (jalasa) ‘he sat’: اجلس‎ (?ajlasa) 
‘he seated (him)’. بجانبي‎ HG dies f فى الك : الأول‎ ‘hs 


M sat in the first row and I seated the child by my side.’ 


The hamzah which is prefixed to the verb in bab ?afala is called التّعْديّة‎ ees (the transitive 
hamzah). 


1 Note that في الشيء‎ —25 means to like a thing, and رغب عن الشيء‎ 5 to dislike it. 
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Certain verbs can be changed to both these abwáb, e.g., J4 :J and JF. 


Most verbs can be changed to either of these. One must learn this from books and 


dictionaries. 


If a transitive verb is transferred to any of these two abwáb it becomes doubly transitive 


1 


and takes two objects, e.g., 
i e PU eo ‘I studied Arabic. Here the verb درس‎ has one object, Pes 


a SA اللغة‎ elis "T taught you Arabic., Here it has two objects : 
ك‎ and &AUI. 


e ‘The teacher listened to the Qur'an’‏ المدرس القرآن 


gal The students read out Qur'an to the‏ الطلاث المدزس القرآن 
teacher. (Literally, ‘The students made the teacher listen to the Qur'an).‏ 


ô 


(i) T (?ara) ‘he showed’ is bab ?afala from iab ‘he saw’. It was originally ارای‎ (?ar?a) but 
the second hamzah has been omitted. The ۱۱۵۵۵۲۲ is T3 بر‎ (yuri), and the amr is a (?ari). 


This is how the amr is isnâded to the other pronouns of the second person: 


اژونی هذا SUSI‏ يا إخوانٌ. آرنی هذا Ot‏ يا على 
a sisi‏ الکتاب يا أخوات. اريني هذا الکتاب يا مریم 


(3) We have just seen that when a verb is transferred to bab fa"ala it becomes transitive, 
B. de from ds. If the verb is already transitive with one object it becomes doubly 


transitive with two objects, e.g., | 55 from .درس‎ 


This bab also signifies an extensive or intensive action. In Arabic the first is called لتكثيرٌ‎ I, 


and the second PRIMA 


a) An extensive action is one done on a large scale, or done repeatedly, e.g., المجره‎ JB 
*J-5 ‘The criminal killed a man’, but A اهل‎ ê المجر‎ JE ‘The criminal massacred the 
people of the village.’ 


ge 


AI فى هذا‎ ELS "I went round this country’, but ومخاربها‎ E» جلت فى مشارق‎ "I travelled 
extensively all over the world.’ 

Ut E53 I opened the door’, but اثوات الفصول‎ NEM 

‘I opened the doors of the classrooms.’ 

sie‏ الرجل ماله j= 4é ‘The man counted his money’, but‏ ماله 

‘The man repeatedly counted his money.’ 


b) An intensive action is one done thoroughly and with great force, e.g., 5 الكو‎ 5 yet 
‘I broke the glass’, but الکوت‎ jS ‘I smashed the glass.’ 


healt قَطعْتٌ‎ `1 cut the rope’, but x! C Abs 1 cut the rope to pieces.’ 


Note the extensive action affects a number of objects, or one object a number of times, 


whereas an intensive action affects only one object only once but with great force. 


á 
- 


(4) و الکلات‎ SUI means ‘Beware of dogs!’ This is called التحذير‎ (warning). 

Note that the noun after the waw is mansüb. SU is for masculine singular. For masculine 
plural it is ty Ul, for feminine singular JU and for feminine plural E. Ul. 

Here is a hadith: asi FES jst LS السَنات‎ ist وَالْحَسَدَ فان الحَسَدَ‎ St ‘Beware of 
jealousy, for jealousy eats up good deeds just as fire eats up the firewood.’ 


(5) مدزس‎ bi isl means ‘I am only a teacher’, i.e., I am a teacher, and nothing else. Gil is 


from‏ ان i.e., the preventive ma, because it prevents‏ ما الكادة is called‏ ما This‏ .ما plus‏ إن 
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rendering the following noun mansb. We say UU Ju zy ui ‘Actions are judged 
only by the intentions.’ Here الأغمالٌ‎ is marfü' and not mansüb. Unlike أن‎ the word Gil is 


used in a verbal sentence as well, e.g., sui lai! ‘He is only telling a lie." 


In the Qur'an (9:18) الله من آمن 2 ال اليم الآخر:‎ peer wen qu. 'Only those tend the 
mosques of Allah who believe i in Allah and the Last Day.’ 

(6) alll ‘By Allah’ is an oath?. In Arabic it is called eili, and the statement that follows the 
qasam is called jawâb al-qasam (l 152 ). If the jawâb al-qasam commences with a 
madi and is affirmative, it should take the emphatic 4, e. got Fu فر حت‎ RA alll و‎ ‘By Allah, 
I was greatly delighted.’ If, however, the verb is madi but negative, it does not take the 


emphatic particle, e.g., ron وا الله ما را‎ ‘By Allah, I did not see him.’ 


(7) The verb m is a sister of کان‎ . It means ‘he became in the evening; e.g., I P 


2 


is its khabar.‏ لطیفا "The weather became fine in the evening.’ Here 520! is its ism, and‏ لطیفا 
‘I am suffering from severe headache,’‏ ان TE lols v.‏ )8( 
"What are you suffering from, Zainab?’‏ ماذا بك يا 555 f‏ 


Note that many words denoting disease are on the pattern of فعال‎ (fu'al), e.g., p 
'headache', als ‘cold’, 5155 ‘vertigo’, شعال‎ ‘cough’, 

(9) one of the patterns of the masdar is Jis (fa‘al), e.g., Sli ‘going’ 
from Cs 58 نجاخ‎ 'success' from e ۱ 


(10) The plural of طريقٌ‎ is ;طرق‎ and the plural 3b is .طك‎ This is 


2 The waw used for oath is a preposition, that is why the noun following it is majrür. It should not be confused with waw al-'atf (abal als) 
which means ‘and’. 


called oo et (plural of plural). Some nouns have pede , &.g., 
e ( place) Ace 7 ماک‎ 


515 (bracelet) اساور‎ - 25 sl 


(hand) či- aLi.‏ ید 
mostly has the meaning of the plural. But in some cases it has a‏ جمح The ere‏ 
means ‘favours’ - - © s means‏ أياد different meaning, e.g., a means ‘hands’, but‏ 
‘houses’, but e. P means ‘respectable families’.‏ 

(11) دزی‎ ‘he knew’, S53! ‘he made (him) know; i.e., ‘he informed (him)'. 

ce "I وما أذْرَاك‎ "And what informed you that he is telling a lie?’ = ‘How did you come 
to know that he is telling a lie?' In the Qur'an (97: 1-3): 

p من الف‎ p a) e aa)! ib) ما‎ S531 eg المَدْره‎ als) انا اة فی‎ ‘We have indeed 
revealed it on the Night of Decree. An what will inform you what the Night of Decree is. 
The Night of Decree is better than a thousand months.’ 


This expression has been used in the Qur’an about thirteen times. 


(2) The meaning of the poetic line: 


a 
"T 


d,‏ از كالمَغْرُوف tal, GAS Ble UT:‏ وَجَهُهُ فجمیلّه 


‘I have not seen anything like a good deed: its taste is sweet, and its face is beautiful’. 


4 The word des should have tanwín, but it has been omitted for metrical reasons. 
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كما یدرس في الجامعه 


الاسلامية بالمدينة المنورة 


Dr. V. Abdur Rahim Goodword 


